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Oh mundo, ¿por qué calumniar a los Santos? La maldad del calumniador siempre será expuesta.
Me he puesto a pensar en el destino del calumniador y me he percatado que sin duda alguna es un ser malvado y se 

hundirá en la total oscuridad de su conciencia.             	  (4-2-11-7-2-49- Total) 
		 P. 876.

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente,
Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser Más Allá del Tiempo,

No Encarnado, Auto Existente, Iluminador.

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas.

Algunos leen los Vedas, otros los Puranas, algunos meditan en el Naam, el Nombre del Dios, pero meditando en 
los malas, y enfocando la mente en la meditación, no tengo, ni he tenido, conocimiento alguno, por eso, solamente 
reconozco Tu Nombre, oh Señor.	 (1)

Oh Dios, no sé cuál será mi condición; soy un tonto e ignorante, busco Tu Santuario, muéstrame Tu Misericordia y 
salva mi honor.	 (1-Pausa)

Ahora la mente se encuentra en un Estado de Éxtasis; enseguida cae de las alturas.
Sí, esta mente avara nunca está en Paz y vaga en todas direcciones. 	 (2)
Cuando llegamos al mundo, la muerte ya está inscrita en nuestro destino. 
Aquí estamos como si quisiéramos reconstruir la vida, pero veo que algunos ya se han ido y el fuego de la muerte 

ya está ocupado cobrando víctimas.	 (3)
No hay, oh Dios, amigos, hermanos, padre ni madre.
Nanak reza, si me dieras Tu Bendición, ésta sería finalmente mi soporte.  	 (4-1)

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh Señor, Tu Luz lo compenetra todo; a donde volteo a ver, ahí Te miro, Único Dios. 	 (1)
Oh Dios, libérame de mi deseo de vivir; en mi existencia mundana mi mente está atrapada en el pozo oscuro de 

Maya. ¿Cómo puedo ser llevado a través?	 (1-Pausa)
Algunos dicen, nuestro Dios está sólo en nuestros corazones, pero, ¿qué no está también afuera?
De otra forma, ¿cómo podría Él cuidarnos y conservarnos siempre en Su Mente? 	 (2)
Él Mismo está cerca, Él Mismo está lejos, Él Mismo compenetra todo por todas partes.
Encontrando al Guru, la oscuridad se abre a la Luz.  	 P. 877.
Donde sea que volteo a ver, ahí veo al Señor compenetrándolo todo.	 (3)
Hay duda en mí y Maya está afuera; con su mirada de flecha atraviesa mis ojos.
Reza Nanak, el Esclavo de los Esclavos del Señor: tal mortal sufre terriblemente.   (4-2) 

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

¿Cuál es la Puerta en donde habitas oh Señor? ¿Cómo se le llama a esa Puerta? Habiendo tantas, ¿cómo reconoces 
la de Él?, ¡Qué tristeza hay en mi corazón, pues no puedo encontrar la Puerta que me lleva hasta mi Señor! ¿Alguien 
me podría guiar hasta ella? 	 (1)

¿Cómo puedo nadar a través del mar de la existencia? Mientras estoy vivo no puedo estar muerto.	            (1-Pausa)
El dolor es la puerta, el enojo es el guardia, sus dos alas son la ansiedad y la esperanza; y en medio de Maya, el 

dique inundado, el hombre construye su hogar, pero el Espíritu Divino, nuestro Dios, habita en El Trono Verdadero. 		
				  (2)

Millones son Tus Nombres, oh Dios; no conozco Tu fin, como Tú no hay nadie más.
No hay necesidad de gritar, sino de vivir la experiencia interna, pues Tú Mismo, oh Señor, sabes y Tú Mismo 

haces.	 (3)
Mientras haya esperanza habrá ansiedad ¿cómo puede uno entonces hablar de Dios? En medio de la esperanza, 

permanece sin que te afecte ella, dice Nanak, así encontrarás al Señor. 	 (4)
Así es como uno podrá cruzar el océano del mundo. Esta es la manera de permanecer muerto mientras vivo.      		

				  (1) Segunda Pausa  (3)

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El estar conciente del Shabd y de las Enseñanzas, es mi corno; la gente escucha y siente el Sonido de su Vibración, el 
Honor es mi plato de limosna, y el Naam, el Nombre del Señor, es la caridad que recibo.	 (1)

Oh Baba, Gorak, es el Señor del Universo y está siempre despierto y alerta.
Sí, Gorak es Quien sostiene la Tierra, y la creó en un instante.  	 (1-Pausa)

ninda kaja karaju sansara.
nindak ka pargat pajara.
nindak soDh saDh bichari-a.
kajo ravidas papi narak siDhari-a. ||4||2||11||7||2||49|| 
yorj.
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ramkali mehla 1 ghar 1 cha-upde
ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
ko-i parj-ta sehsakirta ko-i parje purana.
ko-i nam yape yapmali lage tise Dhi-ana.
ab hi kab hi kichhu na yana tera eko nam pachhana. ||1||
na yana jare meri kavan gate.
ham murakj agi-an saran parabh teri kar kirpa rakjo 
meri le pate. ||1|| raja-o.
kabhu yi-arja ubh charjat he kabhu ya-e pa-i-ale.
lobji yi-arja thir na rajat he chare kunda bhale. ||2||
maran likja-e mandal meh a-e yivan seeh ma-i.
ek chale jam dekjah su-ami bhaji balanti a-i. ||3||
na kisi ka mit na kisi ka bha-i na kise bap na ma-i.
paranvat Nanak ye tu deveh ante jo-e sakja-i. ||4||1||
ramkali mehla 1.
sarab yot teri pasar raji.
yah yah dekja tah narjari. ||1||
yivan talab nivar su-ami.
anDh kup ma-i-a man gadi-a ki-o kar utara-o par 
su-ami. ||1|| raja-o.
yah bjitar ghat bjitar basi-a bajar kaje naji.
tin ki sar kare nit sajib sada chint man maji. ||2||
ape nerje ape dur.
ape sarab raji-a bharpur.
satgur mile anDhera ya-e.
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yah dekja tah raji-a sama-e. ||3||
antar sahsa bajar ma-i-a neni lagas bani.
paranvat Nanak dasan dasa partapehga parani. ||4||2||
ramkali mehla 1.
yit dar vaseh kavan dar kaji-e dara bjitar dar kavan laje.
yis dar karan fira udasi so dar ko-i a-e kaje. ||1||
kin biDh sagar tari-e.
yivti-a nah mari-e. ||1|| raja-o.
dukj darvea rohu rakjvala asa andesa du-e pat yarje.
ma-i-a yal kja-i pani ghar baDhi-a sat ke asan 
purakj raje. ||2||
kinte nama ant na yani-a tum sar naji avar jare.
ucha naji kahna man meh rahna ape yane ap kare. ||3||
yab asa andesa tab hi ki-o kar ek kaje.
asa bjitar raje nirasa ta-o Nanak ek mile. ||4||
in biDh sagar tari-e.
yivti-a i-o mari-e. ||1|| raja-o duya. ||3||
ramkali mehla 1.
surat sabad sakji meri sinyi bee lok sune.
pat yjoli mangan ke ta-i bjikji-a nam parje. ||1||
baba gorakj yage.
gorakj so yin go-e uthali karte bar na lage. ||1|| raja-o.

inMdw khw krhu sMswrw ] inMdk kw prgit 
pwhwrw ] inMdku soiD swiD bIcwirAw ] 
khu rivdws pwpI nrik isDwirAw ]  
4]2]11]7]2]49] joVu ] 
  

rwmklI mhlw 1 Gru 1 caupdy 
<> siq nwmu krqw purKu inrBau in-

rvYru 
Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 

 
koeI pVqw shswikrqw koeI pVY purwnw ] 
koeI nwmu jpY jpmwlI lwgY iqsY iDAwnw 
] Ab hI kb hI ikCU n jwnw qyrw eyko 
nwmu pCwnw ]1] n jwxw hry myrI kvn 
gqy ] hm mUrK AigAwn srin pRB qyrI 
kir ikrpw rwKhu myrI lwj pqy ]1] rhwau 
] kbhU jIAVw aUiB cVqu hY kbhU jwie 
pieAwly ] loBI jIAVw iQru n rhqu hY 
cwry kuMfw Bwly ]2] mrxu ilKwie mMfl  
mih Awey jIvxu swjih mweI ] eyik cly 
hm dyKh suAwmI Bwih blµqI AweI ]3] 
n iksI kw mIqu n iksI kw BweI nw iksY 
bwpu n mweI ] pRxviq nwnk jy qU dyvih 
AMqy hoie sKweI ]4]1] rwmklI mhlw 
1 ] srb joiq qyrI psir rhI ] jh jh 
dyKw qh nrhrI ]1] jIvn qlb invwir 
suAwmI ] AMD kUip mwieAw mnu gwifAw 
ikau kir auqrau pwir suAwmI ]1] rhwau 
] jh BIqir Gt BIqir bisAw bwhir kwhy 
nwhI ] iqn kI swr kry inq swihbu sdw 
icMq mn mwhI ]2] Awpy nyVY Awpy dUir ] 
Awpy srb rihAw BrpUir ] sqguru imlY 
  
AMDyrw jwie ] jh dyKw qh rihAw smwie 
]3] AMqir shsw bwhir mwieAw nYxI lw-
gis bwxI ] pRxviq nwnku dwsin dwsw 
prqwpihgw pRwxI ]4]2] rwmklI mhlw 
1 ] ijqu dir vsih kvnu dru khIAY drw 
BIqir dru kvnu lhY ] ijsu dr kwrix iPrw 
audwsI so dru koeI Awie khY ]1] ikn ibiD 
swgru qrIAY ] jIviqAw nh mrIAY ]1] 
rhwau ] duKu drvwjw rohu rKvwlw Awsw AM-
dysw duie pt jVy ] mwieAw jlu KweI pwxI 
Gru bwiDAw sq kY Awsix purKu rhY ]2] 
ikMqy nwmw AMqu n jwixAw qum sir nwhI 
Avru hry ] aUcw nhI khxw mn mih rhxw 
Awpy jwxY Awip kry ]3] jb Awsw AMdysw 
qb hI ikau kir eyku khY ] Awsw BIqir 
rhY inrwsw qau nwnk eyku imlY ]4] ien 
ibiD swgru qrIAY ] jIviqAw ieau mrIAY  
]1] rhwau dUjw ]3] rwmklI mhlw 1 ] 
suriq sbdu swKI myrI isM|I bwjY loku suxy 
] pqu JolI mMgx kY qweI BIiKAw nwmu pVy 
]1] bwbw gorKu jwgY ] gorKu so ijin goie 
auTwlI krqy bwr n lwgY ]1] rhwau ]
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Juntando el agua con el aire, Él infiltró el aliento de la vida en el cuerpo y creó las dos luces: el sol y la luna. El sol 
y la luna iluminan nuestro camino;  Él nos bendijo con la tierra para nacer y morir en ella, pero nos hemos olvidado de 
Sus Bendiciones.   	 (2)

Hay millones de Siddas, de buscadores, de Yoguis, de peregrinos en búsqueda, maestros espirituales y gente buena; cuando 
me los encuentro, sólo canto la Alabanza del Señor y mi mente sólo quiere servir a Dios. 	 (3)

El papel y la sal mezclados con el guí no se disuelven en agua; el loto también vive en el agua sin disolverse. Los 
Devotos del Señor viven en medio de Maya; ¿qué puede la muerte hacerles?   

		 (4-4)

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Escucha, oh Machindra, maestro de Yoguis, Nanak desea hablarte.
El Yogui es el que disciplina sus cinco deseos sin vacilar; aquél que practica su Yoga de esa forma, salva su ser y 

todo su linaje.	 (1)
Ese ser desapegado es bendecido entonces, con tal Sabiduría, que se inmerge para siempre en el Señor Absoluto.	

				  (1-Pausa)
Él debería rogar por la Adoración Amorosa de Dios y vivir en esa Reverencia.
Debería entrar en el Contentamiento que es en realidad un Tesoro Inapreciable.
Que la postura de su cuerpo le haga permanecer siempre absorbido en Dios y que entone su ser en el Nombre 

Verdadero. 	 (2)
Nanak recita nada más que la Palabra Ambrosial del Shabd de Dios; escucha, oh Machindra, las características del 

Yogui desapegado.
Él pasa su vida en calma, en medio de toda ansiedad, y así encuentra a su Señor Creador. 	(3)
Nanak te ha dicho el Misterio, pues el verdadero Yogui que inmerge su Alma en el Alma Universal, es aquél que 

alimenta su ser de la Sabiduría del Guru y la toma como la única medicina para su Alma, así es como se vuelve sabio 
en los seis Shastras y en todo.   	 (4-5)     P. 878.

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Nuestra barca está cargada de errores, es muy inestable y el viento levanta, ¿Qué tal si se voltea?
El Gurmukj ha volteado hacia el Guru, Oh Dios, por favor bendíceme y cólmame de Tu Gloriosa Grandeza.	

		   	 (1)
Oh Guru, Salvador nuestro, llévanos a través del océano del mundo, bendíceme con la Perfecta Devoción al 

Imperecedero Señor, yo ofrezco mi ser en sacrificio a Ti.	 (1-Pausa)
Los adeptos, los buscadores, los Yoguis y los peregrinos que meditaron en Dios se iluminaron en el momento en el 

que tocaron Sus Pies y elevaron en su mente la Palabra de las Enseñanzas. 	 (2)
No sé nada de caridad, meditación, disciplina o ritos religiosos, pero recito Tu Santo Nombre,  Nanak ha encontrado 

al Guru, y a través de la Palabra del Shabd, ha sido liberado.   	 (3-6)

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Inmerge tu Conciencia en Dios para que, haciendo de tu cuerpo una barca, puedas ir a través.
En tu interior reside el fuego de la ansiedad, el cuál debes calmar y entonces la Luz de la Sabiduría brillará a través 

de ti.	 (1)
Esa Luz es la que te hace nadar a través del mar de la existencia, la que ilumina tu mente y la que te hace conocer 

todo. 	 (1-Pausa)
Deja que el conocimiento sea el barro que moldee esta lámpara, pues tu Señor aprueba tal creación, y si la 

moldeas en el torno de las buenas acciones, esa lámpara durará contigo no sólo aquí, sino también en el más 
allá.   	 (2)

El Señor Mismo entonces nos bendice con Su Gracia, pero extraordinario es aquél que sabe esto a través del Guru. 
En su mente la Luz irradia íntegra y ni el agua ni el viento la extinguen.

Teniendo esta lámpara en la mano, uno puede navegar a través.  	 (3)
Con esa misma Luz, tu Señor, el Dios, se puede ver sentado en el trono de tu corazón, así seas un guerrero, un 

sacerdote, un obrero o un comerciante. A pesar de hacer miles de cálculos, uno no puede encontrar Su Verdadero 
Valor. Extraordinario es aquél que enciende su lámpara interior, pero si lo hace, es seguramente emancipado. 	
				  (4-7)

pwxI pRwx pvix bMiD rwKy cMdu sUrju muiK dIey 
] mrx jIvx kau DrqI dInI eyqy gux ivsry 
]2] isD swiDk Aru jogI jMgm pIr purs 
bhuqyry ] jy iqn imlw q kIriq AwKw qw mnu 
syv kry ]3] kwgdu lUxu rhY iGRq sMgy pwxI 
kmlu rhY ] AYsy Bgq imlih jn nwnk iqn 
jmu ikAw krY ]4]4] rwmklI mhlw 1 ] 
suix mwiCMdRw nwnku bolY ] vsgiq pMc kry nh 
folY ] AYsI jugiq jog kau pwly ] Awip qrY 
sgly kul qwry ]1] so AauDUqu AYsI miq pwvY 
] Aihinis suMin smwiD smwvY ]1] rhwau ] 
iBiKAw Bwie Bgiq BY clY ] hovY su iqRpiq 
sMqoiK AmulY ] iDAwn rUip hoie Awsxu pwvY 
] sic nwim qwVI icqu lwvY ]2] nwnku bolY 
AMimRq bwxI ] suix mwiCMdRw AauDU nIswxI ] 
Awsw mwih inrwsu vlwey ] inhcau nwnk 
krqy pwey ]3] pRxviq nwnku Agmu suxwey ] 
gur cyly kI sMiD imlwey ] dIiKAw dwrU 
  

Bojnu Kwie ] iCA drsn kI soJI pwie 
]4]5] rwmklI mhlw 1 ] hm folq byVI 
pwp BrI hY pvxu lgY mqu jweI ] snmuK 
isD Bytx kau Awey inhcau dyih vifAweI 
]1] gur qwir qwrxhwirAw ] dyih Bgiq 
pUrn AivnwsI hau quJ kau bilhwirAw ]1] 
rhwau ] isD swiDk jogI Aru jMgm eyku isDu 
ijnI iDAwieAw ] prsq pYr isJq qy suAw-
mI AKru ijn kau AwieAw ]2] jp qp 
sMjm krm n jwnw nwmu jpI pRB qyrw ] 
guru prmysru nwnk ByitE swcY sbid inbyrw 
]3]6] rwmklI mhlw 1 ] surqI suriq 
rlweIAY eyqu ] qnu kir qulhw lµGih jyqu  
] AMqir Bwih iqsY qU rKu ] Aihinis dIvw 
blY AQku ]1] AYsw dIvw nIir qrwie ] 
ijqu dIvY sB soJI pwie ]1] rhwau ] hCI 
imtI soJI hoie ] qw kw kIAw mwnY soie ] 
krxI qy kir ckhu Fwil ] AYQY EQY inbhI 
nwil ]2] Awpy ndir kry jw soie ] gurmuiK 
ivrlw bUJY koie ] iqqu Git dIvw inhclu 
hoie ] pwxI mrY n buJwieAw jwie ] AYsw 
dIvw nIir qrwie ]3] folY vwau n vfw hoie 
] jwpY ijau isMGwsix loie ] KqRI bRwhmxu 
sUdu ik vYsu ] inriq n pweIAw gxI shMs 
] AYsw dIvw bwly koie ] nwnk so pwrMgiq 
hoie ]4]7]

pani paran pavan banDh rakje chand sure mukj di-e.
maran yivan ka-o Dharti dini ete gun visre. ||2||
siDh saDhik ar yogi yangam pir puras bajutere.
ye tin mila ta kirat akja ta man sev kare. ||3||
kagad lun raje gharit sange pani kamal raje.
ese bhagat mileh yan Nanak tin yam ki-a kare. ||4||4||
ramkali mehla 1.
sun machhindara Nanak bole.
vasgat panch kare nah dole.
esi yugat yog ka-o pale.
ap tare sagle kul tare. ||1||
so a-uDhut esi mat pave.
ajinis sunn samaDh samave. ||1|| raja-o.
bjikji-a bha-e bhagat bhe chale.
jove so taripat santokj amule.
Dhi-an rup jo-e asan pave.
sach nam tarji chit lave. ||2||
Nanak bole amrit bani.
sun machhindara a-oDhu nisani.
asa maji niras vala-e.
nihcha-o Nanak karte pa-e. ||3||
paranvat Nanak agam suna-e.
gur chele ki sanDh mila-e.
dikji-a daru bjoyan kja-e.
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chhi-a darsan ki soyhi pa-e. ||4||5||
ramkali mehla 1.
ham dolat berji pap bhari he pavan lage mat ya-i.
sanmukj siDh bhetan ka-o a-e nihcha-o deh vadi-a-i. ||1||
gur tar taranjari-a.
deh bhagat puran avinasi ja-o tuyh ka-o balijari-a. 
||1|| raja-o.
siDh saDhik yogi ar yangam ek siDh yini Dhi-a-i-a.
parsat per siyhat te su-ami akjar yin ka-o a-i-a. ||2||
yap tap sanyam karam na yana nam yapi parabh tera.
gur parmesar Nanak bheti-o sache sabad nibera. ||3||6||
ramkali mehla 1.
surti surat rala-i-e et.
tan kar tulha langheh yet.
antar bhaji tise tu rakj.
ajinis diva bale athak. ||1||
esa diva nir tara-e.
yit dive sabh soyhi pa-e. ||1|| raja-o.
hachhi miti soyhi jo-e.
ta ka ki-a mane so-e.
karni te kar chakaju dhal.
ethe othe nibji nal. ||2||
ape nadar kare ya so-e.
gurmukj virla buyhe ko-e.
tit ghat diva nihchal jo-e.
pani mare na buyha-i-a ya-e.
esa diva nir tara-e. ||3||
dole va-o na vada jo-e.
yape yi-o singhasan lo-e.
kjatri barahman sud ke ves.
nirat na pa-i-a gani sajaNs.
esa diva bale ko-e.
Nanak so parangat jo-e. ||4||7||
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rwmklI mhlw 1 ] quDno invxu mMnxu qyrw 
nwau ] swcu Byt bYsx kau Qwau ] squ sMqoKu 
hovY Ardwis ] qw suix sid bhwly pwis ]1] 
nwnk ibrQw koie n hoie ] AYsI drgh 
swcw soie ]1] rhwau ] pRwpiq poqw krmu 
pswau ] qU dyvih mMgq jn cwau ] BwfY Bwau 
pvY iqqu Awie ] Duir qY CofI kImiq pwie 
]2] ijin ikCu kIAw so ikCu krY ] ApnI 
kImiq Awpy DrY ] gurmuiK prgtu hoAw hir 
rwie ] nw ko AwvY nw ko jwie ]3] loku iD-
kwru khY mMgq jn mwgq mwnu n pwieAw ] 
 sh kIAw glw dr kIAw bwqw qY qw khxu 
khwieAw ]4]8] rwmklI mhlw 1 ] swgr 
mih bUMd bUMd mih swgru kvxu buJY ibiD jwxY 
] auqBuj clq Awip kir cInY Awpy qqu 
pCwxY 
  
]1] AYsw igAwnu bIcwrY koeI ] iqs qy 
mukiq prm giq hoeI ]1] rhwau ] idn 
mih rYix rYix mih idnIAru ausn sIq ibiD 
soeI ] qw kI giq imiq Avru n jwxY gur 
ibnu smJ n hoeI ]2] purK mih nwir nwir 
mih purKw bUJhu bRhm igAwnI ] Duin mih 
iDAwnu iDAwn mih jwinAw gurmuiK AkQ 
khwnI ]3] mn mih joiq joiq mih mnUAw 
pMc imly gur BweI ] nwnk iqn kY sd 
bilhwrI ijn eyk sbid ilv lweI ]4]9] 
rwmklI mhlw 1 ] jw hir pRiB ikrpw 
DwrI ] qw haumY ivchu mwrI ] so syvik rwm 
ipAwrI ] jo gur sbdI bIcwrI ]1] so hir 
jnu hir pRB BwvY ] Aihinis Bgiq kry 
idnu rwqI lwj Coif hir ky gux gwvY ]1] 
rhwau ] Duin vwjy Anhd Gorw ] mnu mwi-
nAw hir ris morw ] gur pUrY scu smwieAw 
] guru Awid purKu hir pwieAw ]2] siB 
nwd byd gurbwxI ] mnu rwqw swirgpwxI ] 
qh qIrQ vrq qp swry ] gur imilAw hir 
insqwry ]3] jh Awpu gieAw Bau Bwgw 
] gur crxI syvku lwgw ] guir siqguir 
Brmu cukwieAw ] khu nwnk sbid iml-
wieAw ]4]10] rwmklI mhlw 1 ] Cwdnu 
Bojnu mwgqu BwgY ] KuiDAw dust jlY duKu 
AwgY ] gurmiq nhI lInI durmiq piq KoeI 
] gurmiq Bgiq pwvY jnu koeI ]1] jogI  
jugiq shj Gir vwsY ] eyk idRsit eyko kir 
dyiKAw BIiKAw Bwie sbid iqRpqwsY ]1] 
 rhwau ]

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Por haber creído en Tu Nombre es que puedo ahora postrarme ante Ti. Una ofrenda de Verdad nos lleva a Tu 
Presencia. La oración de los Devotos verdaderos consiste en atesorar el Contentamiento interior, es entonces cuando 
los acoges en Tu Gloria.	 (1)

En Tu Corte, Señor, a nadie privas de Tu Misericordia; he ahí nuestro Señor Verdadero, he ahí Su Verdadera 
Corte. 	 (1-Pausa)

El único Tesoro, oh Dios, es el de Tu Gracia; bendíceme con ella, pues mi mente sólo eso añora. En el cáliz del 
corazón Tu Amor es vertido; en verdad eres, Señor, de Tus Devotos, el Tesoro. 	 (2)

El Dios, Quien ha creado todo, es la Causa de cuanto ocurre, y sólo Él evalúa Su Propio Ser.
Es por la Gracia del Guru que el Dios se manifiesta en uno, y cesando entonces de deambular sin sentido, integra 

la mente en el Ser.	 (3)
La gente maldice al pordiosero, pues mendigando se pierde el honor.
Oh, Señor, Tú me inspiras a que hable Tus Palabras, y cuente la Historia de tu Corte. 	 (4-8)

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La gota está en el océano y el océano está en la gota, pero ¿quien entiende y toma conciencia de esto? Él Mismo 
crea la maravillosa escena del mundo, Él Mismo la contempla y entiende su Esencia Verdadera. 		
				  (1)      P. 879.

Excepcional es aquél que reflexiona en esta Sabiduría, a través de Ella, el Estado Supremo de Liberación es 
obtenido.	 (1-Pausa) 

El día se inmerge en la noche, y el día envuelve a la noche; el calor y el frío son también facetas del mismo sol. Así también 
la Luz de Dios nos da todo, pero nadie conoce Su Estado o Extensión, excepto el Guru. 	 (2)

En el hombre está la mujer, y la mujer en el hombre. Sepan esto, oh sabios, y entónense en la Palabra del Shabd 
para que puedan conocer la Verdad Inefable. 	 (3)

La Meditación está en la Música, y el Conocimiento está en la Meditación, vuélvete Gurmukj y recita el Inefable 
Discurso. La Luz está en la mente y la mente está en la Luz, el Guru junta a los cinco sentidos como hermanos. Con 
las cinco facultades entonadas unas con las otras, Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que enaltecen su Amor 
en la Palabra del Shabd. 	  (4-9)

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Cuando Dios hizo llover Su Misericordia sobre mi, el egoísmo fue erradicado de mi ser; aquél Sirviente que medita 
en la Palabra del Shabd del Guru es apreciado por el Señor. 	 (1)

Ese Sirviente alaba noche y día a su Dios, sin importarle su honor. 	 (1-Pausa)
En él resuena la Melodía Divina de la Palabra del Shabd y vive imbuido en la Esencia Divina.
Por la Gracia Perfecta del Guru uno se inmerge en la Verdad; por la Gracia del Guru uno logra al Ser Primordial, 

al Dios Supremo.	 (2)
La Palabra del Shabd del Guru es el Naad, la Palabra del Shabd del Guru es los Vedas, pues a través de Ella, uno 

se imbuye en el Señor del Universo. En Ella está contenido el mérito de las austeridades, los ayunos y los peregrinajes; 
sí, a través de Ella uno encuentra al Guru y por la Gracia de Dios es emancipado. 	 (3)

Cuando uno se deshace de su ego, los miedos son destruidos, y entonces el sirviente se postra a los Pies del Guru. El Guru 
destruye la duda de su ser y así, dice Nanak, uno se inmerge en la Palabra del Shabd del Guru. 	(4-10)

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

 Él vaga pidiendo comida y ropa; aquí él necesita satisfacer su hambre y en el más allá se lamenta. Se consume en 
corrupción y hambre, no acepta la Palabra del Shabd del Guru y pierde su honor por la maldad de su mente. Extraordinario 
es aquél que logra la Alabanza de Dios a través de la Palabra del Shabd del Guru. 	 (1)

El Sendero Verdadero del Yogui es en el que él habita en Paz y ve al Señor prevaleciendo en todo. El saciarse con 
la Palabra del Shabd es la caridad que él busca.	 (1-Pausa)

ramkali mehla 1.
tuDhno nivan manan tera na-o.
sach bhet besan ka-o tha-o.
sat santokj jove ardas.
ta sun sad bajale pas. ||1||
Nanak birtha ko-e na jo-e.
esi dargeh sacha so-e. ||1|| raja-o.
parapat pota karam pasa-o.
tu deveh mangat yan cha-o.
bhade bha-o pave tit a-e.
Dhur te chjodi kimat pa-e. ||2||
yin kichh ki-a so kichh kare.
apni kimat ape Dhare.
gurmukj pargat jo-a jar ra-e.
na ko ave na ko ya-e. ||3||
lok Dhikar kaje mangat yan magat man na pa-i-a.
sah ki-a gala dar ki-a bata te ta kajan kaja-i-a. ||4||8||
ramkali mehla 1.
sagar meh bund bund meh sagar kavan buyhe biDh yane.
ut-bhuy chalat ap kar chine ape tat pachhane. ||1||
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esa gi-an bichare ko-i.
tis te mukat param gat jo-i. ||1|| raja-o.
din meh ren ren meh dini-ar usan sit biDh so-i.
ta ki gat mit avar na yane gur bin same na jo-i. ||2||
purakj meh nar nar meh purkja buyhhu barahm gi-ani.
Dhun meh Dhi-an Dhi-an meh yani-a gurmukj 
akath kajani. ||3||
man meh yot yot meh manu-a panch mile gur bha-i.
Nanak tin ke sad balijari yin ek sabad liv la-i. ||4||9||
ramkali mehla 1.
ya jar parabh kirpa Dhari.
ta ja-ume vichaju mari.
so sevak ram pi-ari. yo gur sabdi bichari. ||1||
so jar yan jar parabh bhave.
ajinis bhagat kare din rati le chjod jar ke gun gave. 
||1|| raja-o.
Dhun vee anhad ghora.
man mani-a jar ras mora.
gur pure sach sama-i-a.
gur ad purakj jar pa-i-a. ||2||
sabh nad bed gurbani.
man rata sarigpani.
tah tirath varat tap sare.
gur mili-a jar nistare. ||3||
yah ap ga-i-a bha-o bhaga.
gur charni sevak laga.
gur satgur bharam chuka-i-a.
kajo Nanak sabad mila-i-a. ||4||10||
ramkali mehla 1.
chhadan bjoyan magat bhage.
kjuDhi-a dusat yale dukj age.
gurmat naji lini durmat pat kjo-i.
gurmat bhagat pave yan ko-i. ||1||
yogi yugat sahy ghar vase.
ek darisat eko kar dekji-a bjikji-a bha-e sabad 
tariptase. ||1|| raja-o.
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pMc bYl gfIAw dyh DwrI ] rwm klw inbhY 
piq swrI ] Dr qUtI gwfo isr Bwir ] lkrI 
ibKir jrI mMJ Bwir ]2] gur kw sbdu vI-
cwir jogI ] duKu suKu sm krxw sog ibEgI 
] Bugiq nwmu gur sbid bIcwrI ] AsiQru 
kMDu jpY inrMkwrI ]3] shj jgotw bMDn qy 
CUtw ] kwmu k®oDu gur sbdI lUtw ] mn mih 
muMdRw hir gur srxw ] nwnk rwm Bgiq jn 
qrxw ]4]11] 
  
 
<> siqgur pRswid ] rwmklI mhlw 3 Gru 
1 ] 	  sqjuig scu khY sBu koeI ] Gir 
Gir Bgiq gurmuiK hoeI ] sqjuig Drmu pYr 
hY cwir ] gurmuiK bUJY ko bIcwir ]1] jug 
cwry nwim vifAweI hoeI ] ij nwim lwgY so 
mukiq hovY gur ibnu nwmu n pwvY koeI ]1] 
rhwau ] qRyqY iek kl kInI dUir ] pwKMfu 
vriqAw hir jwxin dUir ] gurmuiK bUJY soJI 
hoeI ] AMqir nwmu vsY suKu hoeI ]2] duAwpuir 
dUjY duibDw hoie ] Brim Bulwny jwxih doie ] 
duAwpuir Drim duie pYr rKwey ] gurmuiK hovY 
q nwmu idRVwey ]3] kljuig Drm klw iek 
rhwey ] iek pYir clY mwieAw mohu vDwey ] 
mwieAw mohu Aiq gubwru ] sqguru BytY nwim 
auDwru ]4] sB jug mih swcw eyko soeI ] 
sB mih scu dUjw nhI koeI ] swcI kIriq 
scu suKu hoeI ] gurmuiK nwmu vKwxY koeI ]5] 
sB jug mih nwmu aUqmu hoeI ] gurmuiK ivr-
lw bUJY koeI ] hir nwmu iDAwey Bgqu jnu 
soeI ] nwnk juig juig nwim vifAweI hoeI 
]6]1] 

rwmklI mhlw 4 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

jy vf Bwg hovih vfBwgI qw hir hir nwmu 
iDAwvY ] nwmu jpq nwmy suKu pwvY hir nwmy 
nwim smwvY ]1] gurmuiK Bgiq krhu sd 
pRwxI ] ihrdY pRgwsu hovY ilv lwgY gurmiq 
hir hir nwim smwxI ]1] rhwau ] hIrw 
rqn jvyhr mwxk bhu swgr BrpUru kIAw ] 
ijsu vf Bwgu hovY vf msqik iqin gurmiq 
kiF kiF lIAw ]2] rqnu jvyhru lwlu hir 
nwmw guir kwiF qlI idKlwieAw ] BwghIx 
mnmuiK nhI lIAw iqRx ElY lwKu CpwieAw 
]3] msqik Bwgu hovY Duir iliKAw qw sqguru 
syvw lwey ] nwnk rqn jvyhr pwvY Dnu Dnu 
gurmiq hir pwey ]4]1] rwmklI mhlw 4 
] rwm jnw imil BieAw Anµdw hir nIkI 
kQw sunwie ] durmiq mYlu geI 
  
sB nIkil sqsMgiq imil buiD pwie ]1] 

Los cinco sentidos llevan al cuerpo como el buey lleva la carreta, pero uno obtiene Honor sólo a través del Poder 
de Dios. Cuando el hacha del Soporte de Dios cae, uno cae sin cabeza. Cuando a la antorcha se le caen sus amarras, 
ésta se deshace y es así, consumida en su propio fuego. 	 (2)

Oh Yogui, medita en la Palabra del Shabd del Guru; mira al dolor, al placer, a la tristeza y a la felicidad de la 
misma forma. Siente tu ser en el Regazo del Señor meditando en la Palabra del Shabd del Guru, pues las paredes que 
contienen al Alma no se rompen si uno vive en el Señor Absoluto. 	 (3)

Usa el taparrabo de Yogui, come del Equilibrio y libérate de todo enredo, la Palabra del Guru te hará libre de la 
lujuria y del enojo. En tu mente deja que tus aretes sean el Santuario del Guru, el Señor. Oh, dice Nanak, alabando al 
Señor en profunda Devoción, los Humildes son llevados a través. 	 (4-11)     P. 880.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En la Edad de Oro de Sat Yug todos hablaban la Verdad, y por la Gracia del Guru, en cada corazón estaba el Amor 
de Dios. El Dharma tenía cuatro soportes, pero escasos, en verdad, son aquellos que como Gurmukjs, meditan en esto 
y lo entienden. 	 (1) 

En las Cuatro Épocas, la Gloria ha venido sólo a través del Naam, el Nombre del Señor. Quien se aferra fuertemente 
al Naam, es liberado.	 (1-Pausa)

En la plateada Edad de Treta Yug, un soporte había desaparecido. La hipocresía era común y pensaban que el Señor 
estaba lejos, pero los Gurmukjs sí entendían y vivían en Paz, pues el Naam habitaba en lo profundo de su ser. 		
				  (2)

En la Duapur Yug, la Edad del bronce, la dualidad y las agendas mentales surgieron, y en general todos vivían 
engañados por la dualidad y la duda. En esta Era el Dharma contaba sólo con Dos Soportes, quienes se volvieron 
Gurmukjs, implantaron el Naam en lo profundo de su ser. 	 (3)

En Kali Yug, la Edad del Acero, el Dharma quedó con Un sólo Soporte y el amor a Maya se incrementó en el 
corazón de los hombres. El amor a Maya los envolvió en la oscuridad, pero ahí, si uno encuentra al Guru Verdadero, 
uno es salvado a través del Naam, el Nombre del Señor.   	 (4)

A través de todas las épocas, el Uno Verdadero ha permanecido siempre Él Mismo. El Uno Verdadero está en todo, 
pues en realidad no existe nadie más y aquéllos que Lo alaban viven en Éxtasis. No obstante, extraordinario es aquél 
que, por la Gracia del Guru, canta el Nombre del Señor.   	 (5)

En todas las épocas lo más sublime es meditar en el Nombre del Señor, sin embargo, muy pocos saben esto por la 
Gracia del Guru. Aquél que vive en el Nombre del Señor es el verdadero Devoto, pues en cada época uno obtiene la 
Gloria, pero sólo a través del Nombre del Señor. 	  (6-1)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Si uno tiene un gran Destino entonces medita en el Nombre del Señor, y meditando obtiene el Éxtasis, y a través 
del Nombre se inmerge en Dios.  	 (1)

Escucha, oh hombre, habita en tu Dios por la Gracia del Guru para que tu mente se ilumine, para que estés entonado en Dios 
y para que, a través de la Palabra del Shabd del Guru, te inmerjas en el Nombre del Señor.	 (1-Pausa)

El mar de la Sabiduría está lleno de diamantes, rubíes, perlas y corales, y aquél que despierta en su Destino 
Verdadero, a través de la Palabra del Shabd del Guru, logra obtener el Tesoro. 	 (2)

El Nombre del Señor es la perla, es el rubí, y el Guru lo muestra como tal, pero el hombre de ego y sin destino no Lo obtiene, 
y esconde la Joya Preciosa del Señor detrás de una cortina de paja, en su inconsciente. 	 (3)

Si uno lo tiene así inscrito en su Destino por Dios, uno se dedica al Servicio del Guru Verdadero y, dice Nanak, 
logra la Joya del Señor. Sí, Bendito es aquél que logra unirse a su Dios a través de la Palabra del Shabd del Guru.  		
				  (4-1)

Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Encontrando a los Devotos del Señor, uno entra en Éxtasis y escucha la Palabra Bella del Señor.
Así uno se libera de la suciedad del intelecto malvado, y en medio de la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, 

es bendecido con Sabiduría. 	 (1)     P. 881.

panch bel gadi-a de Dhari.
ram kala nibhe pat sari.
Dhar tuti gado sir bhar.
lakri bikjar yari manyh bhar. ||2||
gur ka sabad vicjar yogi.
dukj sukj sam karna sog bi-ogi.
bhugat nam gur sabad bichari.
asthir kanDh yape nirankari. ||3||
sahy yagota banDhan te chhuta.
kam kroDh gur sabdi luta.
man meh mundra jar gur sarna.
Nanak ram bhagat yan tarna. ||4||11||
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ik-oNkar satgur parsad.
ramkali mehla 3 ghar 1.
satyug sach kaje sabh ko-i.
ghar ghar bhagat gurmukj jo-i.
satyug Dharam per he char.
gurmukj buyhe ko bichar. ||1||
yug chare nam vadi-a-i jo-i.
ye nam lage so mukat jove gur bin nam na pave ko-
i. ||1|| raja-o.
tarete ik kal kini dur.
pakjand varti-a jar yanan dur.
gurmukj buyhe soyhi jo-i.
antar nam vase sukj jo-i. ||2||
du-apur duye dubiDha jo-e.
bharam bhulane yaneh do-e.
du-apur Dharam du-e per rakja-e.
gurmukj jove ta nam drirj-a-e. ||3||
kalyug Dharam kala ik raja-e.
ik per chale ma-i-a moh vaDha-e.
ma-i-a moh at gubar.
satgur bhete nam uDhar. ||4||
sabh yug meh sacha eko so-i.
sabh meh sach duya naji ko-i.
sachi kirat sach sukj jo-i.
gurmukj nam vakjane ko-i. ||5||
sabh yug meh nam utam jo-i.
gurmukj virla buyhe ko-i.
jar nam Dhi-a-e bhagat yan so-i.
Nanak yug yug nam vadi-a-i jo-i. ||6||1||
ramkali mehla 4 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
ye vad bhag joveh vadbhagi ta jar jar nam Dhi-ave.
nam yapat name sukj pave jar name nam samave. ||1||
gurmukj bhagat karaju sad parani.
hirde pargas jove liv lage gurmat jar jar nam 
samani. ||1|| raja-o.
hira ratan yavear manak bajo sagar bharpur ki-a.
yis vad bhag jove vad mastak tin gurmat kadh kadh li-a. ||2||
ratan yavear lal jar nama gur kadh tali dikjla-i-a.
bhaghin manmukj naji li-a tarin ole lakj chhapa-i-a. ||3||
mastak bhag jove Dhur likji-a ta satgur seva la-e.
Nanak ratan yavear pave Dhan Dhan gurmat jar 
pa-e. ||4||1||
ramkali mehla 4.
ram yana mil bha-i-a ananda jar niki katha suna-e.
durmat mel ga-i sabh nikal satsangat mil buDh pa-
e. ||1||
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rwm jn gurmiq rwmu bolwie ] jo jo suxY khY 
so mukqw rwm jpq sohwie ]1] rhwau ] jy 
vf Bwg hovih muiK msqik hir rwm jnw 
Bytwie ] drsnu sMq dyhu kir ikrpw sBu 
dwldu duKu lih jwie ]2] hir ky log rwm 
jn nIky BwghIx n suKwie ] ijau ijau rwm 
khih jn aUcy nr inMdk fMsu lgwie ]3] 
iDRgu iDRgu nr inMdk ijn jn nhI Bwey hir 
ky sKw sKwie ] sy hir ky cor vymuK muK kwly 
ijn gur kI pYj n Bwie ]4] dieAw dieAw 
kir rwKhu hir jIau hm dIn qyrI srxwie 
] hm bwirk qum ipqw pRB myry jn nwnk 
bKis imlwie ]5]2] rwmklI mhlw 4 ] 
hir ky sKw swD jn nIky iqn aUpir hwQu 
vqwvY ] gurmuiK swD syeI pRB Bwey kir 
ikrpw Awip imlwvY ]1] rwm mo kau hir 
jn myil min BwvY ] Aimau Aimau hir rsu 
hY mITw imil sMq jnw muiK pwvY ]1] rhwau 
] hir ky log rwm jn aUqm imil aUqm 
pdvI pwvY ] hm hovq cyrI dws dwsn kI 
myrw Twkuru KusI krwvY ]2] syvk jn syvih 
sy vfBwgI ird min qin pRIiq lgwvY ] 
ibnu pRIqI krih bhu bwqw kUVu boil kUVo Plu 
pwvY ]3] mo kau Dwir ik®pw jgjIvn dwqy 
hir sMq pgI ly pwvY ] hau kwtau kwit 
bwiF isru rwKau ijqu nwnk sMqu ciV AwvY 
]4]3] rwmklI mhlw 4 ] jy vf Bwg 
hovih vf myry jn imlidAw iFl n lweIAY 
] hir jn AMimRq kuMt sr nIky vfBwgI iqqu 
nwvweIAY ]1] rwm mo kau hir jn kwrY 
lweIAY ] hau pwxI pKw pIsau sMq AwgY 
pg mil mil DUir muiK lweIAY ]1] rhwau 
] hir jn vfy vfy vf aUcy jo sqgur myil 
imlweIAY ] sqgur jyvfu Avru n koeI imil 
sqgur purK iDAweIAY ]2] sqgur srix 
pry iqn pwieAw myry Twkur lwj rKweIAY ] 
 ieik ApxY suAwie Awie bhih gur AwgY 
ijau bgul smwiD lgweIAY ]3] bgulw kwg 
nIc kI sMgiq jwie krMg ibKU muiK lweIAY 
] nwnk myil myil pRB sMgiq imil sMgiq 
hMsu krweIAY 
  
]4]4] rwmklI mhlw 4 ] sqgur dieAw 
krhu hir mylhu myry pRIqm pRwx hir rwieAw 
] hm cyrI hoie lgh gur crxI ijin hir 
pRB mwrgu pMQu idKwieAw ]1] rwm mY hir 
hir nwmu min BwieAw ] mY hir ibnu Avru 
n koeI bylI myrw ipqw mwqw hir sKwieAw 
]1] rhwau ] myry ieku iKnu pRwn n rhih 
ibnu pRIqm ibnu dyKy mrih myrI mwieAw ] 
Dnu Dnu vf Bwg gur srxI Awey hir gur 
imil drsnu pwieAw ]2] mY Avru n koeI 
sUJY bUJY min hir jpu jpau jpwieAw ] 
nwmhIx iPrih sy nkty iqn Gis Gis nk 
vFwieAw ]3] mo kau jgjIvn jIvwil lY 
 suAwmI ird AMqir nwmu vswieAw ] nwnk 
gurU gurU hY pUrw imil siqgur nwmu iDAwieAw 
] 4]5] rwmklI mhlw 4 ] sqguru dwqw 
vfw vf purKu hY ijqu imilAY hir aur Dwry 
] jIA dwnu guir pUrY dIAw hir AMimRq nwmu 
smwry ]1] rwm guir hir hir nwmu kMiT Dwry 
] gurmuiK kQw suxI min BweI Dnu Dnu vf 
Bwg hmwry ]1] rhwau ]

Oh, humilde Sirviente del Señor, sigue las Enseñanzas del Guru y recita el Nombre del Señor, quien sea que Lo escucha 
y Lo canta es liberado; recitando el Nombre del Señor, uno es decorado con total Belleza.	 (1-Pausa)

Si uno despierta en su Destino, el Señor lo guía hasta Sus Devotos.
Oh Santos, bendíganme con su Visión para que me libere de mi pena y de mi pobreza.	 (2)
Los Santos del Señor son buenos y viven bendecidos, pero los que tienen un destino malvado, no los aman, y mientras 

más fuerte recitan los Santos el Nombre del Señor, los malvados más los odian.	 (3)
Malditos sean los difamadores que no aman a los Amigos de Dios.
Ennegrecidos sean los semblantes de los ladrones, de aquéllos que han dado la espalda a Dios y no les gusta la 

Gloria del Guru.	 (4)
Oh Dios, por Tu Misericordia sálvame; con toda humildad he buscado Tu Santuario.
Oh mi Dios, oh Padre mío, une a este hijo en Tu ser. 	 (5-2)

Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Los Santos, los Devotos de Dios, viven protegidos, pues sobre ellos está la Mano Protectora de Dios. Sí, sólo son Santos 
con Conciencia de Dios, a quienes, en Su Misericordia, el Señor ama y los une en Su Ser. 	 (1) 

Oh Dios, quisiera estar asociado con Tus Santos, pues de ellos recibo Tu Néctar, Tu Dulce Esencia y de Ella me 
alimento.	 (1-Pausa)

Los Santos del Señor son sublimes y gloriosos y encontrándolos uno logra el más elevado Estado de Éxtasis. Sé que 
mi Maestro se complacerá si puedo ser el Esclavo de los Esclavos del Señor. 	 (2)

Aquél que sirve a los Sirvientes del Señor es afortunado, pues así enaltece al Señor en su cuerpo y en su Alma. Si 
uno habla altaneramente sin amar al Señor, sólo habla falsedad y cosecha ilusiones. 	 (3)

Oh Dios, Vida de toda la vida, ten Compasión de mí y déjame postrarme a los Pies de Tus Santos. Dice Nanak, 
cortaría mi cabeza en pequeños pedazos y los esparciría todos sobre el Sendero por el que pasan Tus Santos. 						
				  (4-3)

Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Si tuviera un Destino elevado, encontraría a los Santos sin tardanza, ellos son el Tanque de Néctar y es por una 
buena Fortuna que uno se baña ahí. 	 (1)

Oh Dios, condúceme hasta el Servicio de Tu Santo; le molería el maíz, movería el abanico sobre su cabeza y untaría 
el Polvo de Sus Pies sobre mi frente.	 (1-Pausa)

Los Santos del Señor, que uno conoce por la Gracia del Guru, son lo más Elevado y Magnánimo; sí, no hay nadie más 
Grandioso que el Guru Verdadero, pues encontrándolo uno contempla el Nombre del Señor. 	(2)

Aquéllos que buscan el Santuario del Guru Verdadero, obtienen a Dios y Dios salva su honor.
Pero algunos llegan hasta el Guru para servir sus propios fines y se sientan en meditación, así como la grulla. 	 (3)
Si uno se asocia con una grulla o con un cuervo, se va a alimentar de puros cadáveres.
Oh Dios, llévame hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y mi Alma se volverá un Blanco  Cisne. 			 

				  (4-4) P. 882.

Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Guru, ten Compasión de mí y úneme con mi Amor, mi Rey, la Vida de mi vida, mi Dios.
Me quiero aferrar a Tus Pies como un esclavo, pues me has mostrado el Sendero de mi Señor.	 (1) 
El Nombre de mi Señor, Jar, Jar, complace mi mente, no tengo amigos, excepto el Señor. Él es mi padre, mi madre 

y mi Único Compañero.	 (1-Pausa)
La respiración de mi vida no sobrevive ni un instante sin mi Bienamado, pues si no Lo veo, de seguro muero, oh 

madre mía. 
Bendito, oh, bendito sea mi grandioso Destino que me llevó hasta el Santuario del Guru. Encontrando al Guru, he 

obtenido la Bendita Visión del Darshan del Señor. 	 (2)
No conozco a nadie más y así vivo sólo en Él, pero los que están privados del Nombre del Señor, no tienen honor 

y desperdician su vida en vano.  	 (3)
Oh Vida de toda vida, despiértame en Tu Ser para que enaltezca Tu Nombre en mi mente.
Nanak dice, el Guru es Perfecto; cuando Lo encuentres, medita en Su Nombre. 	 (4-5)

Ramkali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Guru es Benévolo, es el Ser Grandioso; Encontrándolo, uno eleva al Señor en la mente.
El Guru Perfecto nos bendice con la vida del Alma y uno alaba el Nombre Ambrosial de Dios. 	 (1)
Oh Señor, Tu Nombre Lo enaltezco en mi corazón por la Gracia del Guru. ¡Qué afortunado soy, pues el Guru me 

ha recitado las Palabras que complacen a mi mente!	 (1-Pausa)
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ram yan gurmat ram bola-e.
yo yo sune kaje so mukta ram yapat soha-e. ||1|| raja-o.
ye vad bhag joveh mukj mastak jar ram yana bheta-e.
darsan sant de kar kirpa sabh dalad dukj leh ya-e. ||2||
jar ke log ram yan nike bhaghin na sukja-e.
yi-o yi-o ram kajeh yan uche nar nindak dans laga-e. ||3||
Dharig Dharig nar nindak yin yan naji bha-e jar ke sakja 
sakja-e.
se jar ke chor vemukj mukj kale yin gur ki pey na 
bha-e. ||4||
da-i-a da-i-a kar rakjo jar yi-o jam din teri sarna-e.
ham barik tum pita parabh mere yan Nanak bakjas 
mila-e. ||5||2||
ramkali mehla 4.
jar ke sakja saDh yan nike tin upar jath vatave.
gurmukj saDh se-i parabh bha-e kar kirpa ap milave. ||1||
ram mo ka-o jar yan mel man bhave.
ami-o ami-o jar ras he mitha mil sant yana mukj pave. 
||1|| raja-o.
jar ke log ram yan utam mil utam padvi pave.
ham jovat cheri das dasan ki mera thakur kjusi karave. ||2||
sevak yan seveh se vadbhagi rid man tan parit lagave.
bin pariti karaji bajo bata kurh bol kurjo fal pave. ||3||
mo ka-o Dhar kirpa yagyivan date jar sant pagi le pave.
ha-o kata-o kat badh sir rakja-o yit Nanak sant charh ave. 
||4||3||
ramkali mehla 4.
ye vad bhag joveh vad mere yan mildi-aN dhil na la-i-e.
jar yan amrit kunt sar nike vadbhagi tit nava-i-e. ||1||
ram mo ka-o jar yan kare la-i-e.
ha-o pani pakja pisa-o sant age pag mal mal Dhur mukj 
la-i-e. ||1|| raja-o.
jar yan vade vade vad uche yo satgur mel mila-i-e.
satgur yevad avar na ko-i mil satgur purakj Dhi-a-i-e. ||2||
satgur saran pare tin pa-i-a mere thakur le rakja-i-e.
ik apne su-a-e a-e bajeh gur age yi-o bagul samaDh laga-
i-e. ||3||
bagula kag nich ki sangat ya-e karang bikju mukj la-i-e.
Nanak mel mel parabh sangat mil sangat jans kara-i-e. 
||4||4||
Página 882
ramkali mehla 4.
satgur da-i-a karaju jar melhu mere paritam paran jar 
ra-i-a.
ham cheri jo-e lagah gur charni yin jar parabh marag 
panth dikja-i-a. ||1||
ram me jar jar nam man bha-i-a.
me jar bin avar na ko-i beli mera pita mata jar sakja-i-a. 
||1|| raja-o.
mere ik kjin paran na rajeh bin paritam bin dekje mareh 
meri ma-i-a.
Dhan Dhan vad bhag gur sarni a-e jar gur mil darsan pa-
i-a. ||2||
me avar na ko-i suyhe buyhe man jar yap yapa-o yapa-i-a.
namhin fireh se nakte tin ghas ghas nak vaDha-i-a. ||3||
mo ka-o yagyivan yival le su-ami rid antar nam vasa-i-a.
Nanak guru guru he pura mil satgur nam Dhi-a-i-a. ||4||5||
ramkali mehla 4.
satgur data vada vad purakj he yit mili-e jar ur Dhare.
yi-a dan gur pure di-a jar amrit nam samare. ||1||
ram gur jar jar nam kanth Dhare.
gurmukj katha suni man bha-i Dhan Dhan vad bhag 
jamare. ||1|| raja-o.
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koit koit qyqIs iDAwvih qw kw AMqu n 
pwvih pwry ] ihrdY kwm kwmnI mwgih 
iriD mwgih hwQu pswry ]2] hir jsu jip 
jpu vfw vfyrw gurmuiK rKau auir Dwry ] jy 
vf Bwg hovih qw jpIAY hir Baujlu pwir 
auqwry ]3] hir jn inkit inkit hir jn 
hY hir rwKY kMiT jn Dwry ] nwnk ipqw 
mwqw hY hir pRBu hm bwirk hir pRiqpwry 
]4]6]18] 

rwgu rwmklI mhlw 5 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

ikrpw krhu dIn ky dwqy myrw guxu Avgxu n 
bIcwrhu koeI ] mwtI kw ikAw DopY suAwmI 
mwxs kI giq eyhI ]1] myry mn siqguru 
syiv suKu hoeI ] jo ieChu soeI Plu pwvhu 
iPir dUKu n ivAwpY koeI ]1] rhwau ] kwcy 
Bwfy swij invwjy AMqir joiq smweI ] jYsw 
ilKqu iliKAw Duir krqY hm qYsI ikriq 
kmweI ]2] mnu qnu Qwip kIAw sBu Apnw 
eyho Awvx jwxw ] ijin dIAw so 
  
iciq n AwvY moih AMDu lptwxw ]3] ijin 
kIAw soeI pRBu jwxY hir kw mhlu Apwrw 
] Bgiq krI hir ky gux gwvw nwnk dwsu 
qumwrw ]4]1] rwmklI mhlw 5 ] pvhu 
crxw qil aUpir Awvhu AYsI syv kmwvhu 
] Awps qy aUpir sB jwxhu qau drgh 
suKu pwvhu ]1] sMqhu AYsI kQhu khwxI ] 
sur pivqR nr dyv pivqRw iKnu bolhu gurmuiK 
bwxI ]1] rhwau ] prpMcu Coif shj Gir 
bYshu JUTw khhu n koeI ] siqgur imlhu 
nvY iniD pwvhu ien ibiD qqu ibloeI ]2]  
Brmu cukwvhu gurmuiK ilv lwvhu Awqmu cI-
nhu BweI ] inkit kir jwxhu sdw pRBu hwjru 
iksu isau krhu burweI ]3] siqguir imi-
lAY mwrgu mukqw shjy imly suAwmI ] Dnu 
Dnu sy jn ijnI kil mih hir pwieAw jn 
nwnk sd kurbwnI ]4]2] rwmklI mhlw 
5 ] Awvq hrK n jwvq dUKw nh ibAwpY 
mn rognI ] sdw Anµdu guru pUrw pwieAw 
qau auqrI sgl ibEgnI ]1] ieh ibiD 
hY mnu jognI ] mohu sogu rogu logu n ibAwpY 
qh hir hir hir rs BognI ]1] rhwau ] 
surg pivqRw imrq pivqRw pieAwl pivqR 
AlognI ] AwigAwkwrI sdw suKu BuMcY jq 
kq pyKau hir gunI ]2] nh isv skqI jlu 
nhI pvnw qh Akwru nhI mydnI ] siqgur 
 jog kw qhw invwsw jh Aivgq nwQu Agm 
DnI ]3] qnu mnu hir kw Dnu sBu hir kw 
 hir ky gux hau ikAw gnI ] khu nwnk hm 
qum guir KoeI hY AMBY AMBu imlognI ]4]3] 
 rwmklI mhlw 5 ] qRY gux rhq rhY inrwrI 
swiDk isD n jwnY ] rqn koTVI AMimRq 
sMpUrn siqgur kY KjwnY ]1] Acrju ikCu 
khxu n jweI ] bsqu Agocr BweI ]1] 
rhwau ] molu nwhI kCu krxY jogw ikAw ko 
khY suxwvY ] kQn khx kau soJI nwhI jo 
pyKY iqsu bix AwvY ]2] soeI jwxY krxYhwrw 
kIqw ikAw bycwrw ] AwpxI giq imiq Awpy 
jwxY hir Awpy pUr BMfwrw ]3] AYsw rsu 
AMimRqu min cwiKAw iqRpiq rhy AwGweI ] 
khu nwnk myrI Awsw pUrI 
  
siqgur kI srxweI ]4]4]

Hay seres que parecen ángeles y que dicen vivir en Ti, oh Dios, pero no conocen Tu fin; en su corazón hay lujuria 
y estiran sus brazos para pedirte los tesoros del mundo. 	 (2)

Recito la Alabanza del Señor en lo alto y Lo alabo también en mi corazón por la Gracia del Guru.
Sólo si uno tiene un Destino Perfecto, puede meditar en el Señor, Él lo hace nadar a través. (3)
El Señor está cerca de Sus Devotos; los Devotos están cerca de su Dios y Lo enaltecen en su corazón, dice Nanak, 

Él conserva a su Devoto pegado a Su Corazón. 	 (4-6-18)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor Compasivo con el pobre, ten Misericordia de mí y no tomes en cuenta mis méritos o deméritos. ¿Cómo puede 
uno limpiarse la suciedad, oh Maestro? Así es como se encuentra mi mente malvada. 	 (1)

Oh mi mente, sirve al Guru Verdadero para que obtengas el Éxtasis, para que los deseos de tu corazón sean 
realizados y ya no te lamentes más.  	 (1-Pausa)

La vasija del cuerpo la has creado, y después le has infundido Tu Luz, y así como ha sido Tu Mandato, oh Dios, 
así he actuado. 	 (2) 

El creer que el cuerpo y la mente son de su propiedad, es la causa de sus encarnaciones, y por nada piensa en Aquél que le 
ha dado todo esto, está totalmente ciego, enredado en sus mundanos apegos emocionales.	 (3)     P. 883.

Quien concibe que ha sido creado por Dios, alcanza la Mansión Incomparable de la Presencia del Señor; Alabándolo, 
canto Sus Gloriosas Alabanzas. Nanak es por siempre Tu Esclavo.  	 (4-1)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sé humilde como el polvo debajo de los pies de todos, para que te eleves; sí, sirve a tu Señor.
Considera que todos están arriba de ti y así tendrás el Éxtasis en la Corte del Señor. 	 (1)
Oh Santos, recítenme la Palabra del Shabd de Dios aunque sea por un corto instante; recítenme la Palabra del 

Shabd del Guru que bendice y santifica a hombres y a ángeles.  	 (1-Pausa)
Deja tu vanagloria y habita en la Casa de la Paz y no llames a nadie falso.
Encuentra al Guru Verdadero para que seas bendecido con los Nueve Tesoros y obtengas la Quintaesencia de la 

Realidad. 	 (2)
Sí, deja tu duda, entónate en Dios y conoce tu ser.
Siente que tu Señor está siempre cerca; ¿por qué entonces hacerle mal a otro?  	 (3)
Cuando uno encuentra al Uno Verdadero, el sendero se vuelve amplio y despejado. 
En Estado de Paz uno encuentra a Dios. Nanak entrega su ser en sacrificio a aquéllos que han obtenido el Nombre 

del Señor en la Era de Kali Yug. Oh, Benditos, Benditos son ellos. 	 (4-2)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ni el venir me complace ni el ir me duele; así mi mente no sufre.
Encontrando al Guru Perfecto vivo en Éxtasis y dejo de estar separado del Señor. 	 (1)
Vivo unido con mi Dios. Ni la pena, ni la enfermedad, ni el apego, ni el deshonor, me afectan ahora, pues estoy 

gozando de mi Señor.	 (1-Pausa)
Ahora los cielos los veo tan santos y maravillosos como al mundo y los bajos mundos.
Se desvanece en mí la distinción entre la conciencia y la inconciencia; el agua, el viento y el mundo de las formas 

ya no las siento como entidades. Tal es el Estado de Yoga con el que el Guru nos bendice. Aquí es donde el Señor 
Eterno, el Maestro Insondable habita.  	 (3)

Mi mente, cuerpo y riquezas pertenecen al Señor; ¿cómo podría describir los Méritos de Dios?
Dice Nanak, el Guru ha destruido en mí la distinción entre Él y yo y me he inmergido como agua en las Aguas de 

Dios. 	 (4-3)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Néctar del Nombre del Señor está más allá de las tres Gunas; permanece Intocable, ni los buscadores ni los 
adeptos conocen Su Valor, en la Tesorería del Guru hay una bóveda repleta de Joyas en donde el Néctar Ambrosial se 
desborda sin parar. 	 (1)

Esto es tan Maravilloso que no puede ser descrito, es Insondable, oh Hermanos del Destino.
		 (1-Pausa)
Su Valor es Inestimable. ¿Que puede uno decir? Sólo quien lo Ve lo concibe.  	 (2)
Sólo el Señor, nuestro Creador, conoce Su Valor; ¿qué es lo que la criatura puede decir?
Sólo el Señor Mismo conoce Su Estado y Su Extensión; el Señor Mismo es el Tesoro Desbordante. 	 (3)
Saboreando tal Néctar Ambrosial, la mente permanece satisfecha y saciada, dice Nanak, mis esperanzas se han 

cumplido, pues he encontrado el Santuario del Verdadero Guru.	 (4-4)     P. 884.

kot kot tetis Dhi-avaji ta ka ant na pavaji pare.
hirde kam kamni mageh riDh mageh jath pasare. ||2||
jar yas yap yap vada vadera gurmukj rakja-o ur Dhare.
ye vad bhag joveh ta yapi-e jar bha-oyal par utare. ||3||
jar yan nikat nikat jar yan he jar rakje kanth yan Dhare.
Nanak pita mata he jar parabh jam barik jar partipare. 
||4||6||18||
rag ramkali mehla 5 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
kirpa karaju din ke date mera gun avgan na bicharaju ko-i.
mati ka ki-a Dhope su-ami manas ki gat ei. ||1||
mere man satgur sev sukj jo-i.
yo ichhaju so-i fal pavhu fir dukj na vi-ape ko-i. ||1|| raja-o.
kache bhade se nivee antar yot sama-i.
yesa likjat likji-a Dhur karte jam tesi kirat kama-i. ||2||
man tan thap ki-a sabh apna ejo avan yana.
yin di-a so chit na ave mohi anDh laptana. ||3||
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yin ki-a so-i parabh yane jar ka majal apara.
bhagat kari jar ke gun gava Nanak das tumara. ||4||1||
ramkali mehla 5.
pavaju charna tal upar avhu esi sev kamavaju.
apas te upar sabh yanhu ta-o dargeh sukj pavhu. ||1||
santaju esi kathaju kajani. sur pavitar nar dev pavitara 
kjin bolhu gurmukj bani. ||1|| raja-o.
parpanch chjod sahy ghar beshu yhutha kahhu na ko-i.
satgur milhu nave niDh pavhu in biDh tat bilo-i. ||2||
bharam chukavaju gurmukj liv lavhu atam chinaju bha-i.
nikat kar yanhu sada parabh hear kis si-o karaju bura-i. ||3||
satgur mili-e marag mukta sehye mile su-ami.
Dhan Dhan se yan yini kal meh jar pa-i-a yan Nanak sad 
kurbani. ||4||2||
ramkali mehla 5.
avat jarakj na yavat dukja nah bi-ape man rogni.
sada anand gur pura pa-i-a ta-o utri sagal bi-ogani. ||1||
ih biDh he man yogni.
moh sog rog log na bi-ape tah jar jar jar ras bjogni. ||1|| 
raja-o.
surag pavitara mirat pavitara pa-i-al pavitar alogani.
agi-akari sada sukj bhunche yat kat pekja-o jar guni. ||2||
nah siv sakti yal naji pavna tah akar naji medni.
satgur yog ka taja nivasa yah avigat nath agam Dhani. ||3||
tan man jar ka Dhan sabh jar ka jar ke gun ja-o ki-a gani.
kajo Nanak jam tum gur kjo-i he ambhe ambh milogani. 
||4||3||
ramkali mehla 5.
tare gun rajat raje nirari saDhik siDh na yane.
ratan koth-rji amrit sampuran satgur ke kjeane. ||1||
achre kichh kajan na ya-i.
basat agocjar bha-i. ||1|| raja-o.
mol naji kachh karne yoga ki-a ko kaje sunave.
kathan kajan ka-o soyhi naji yo pekje tis ban ave. ||2||
so-i yane karnejara kita ki-a bechara.
apni gat mit ape yane jar ape pur bhandara. ||3||
esa ras amrit man chakji-a taripat raje agha-i.
kajo Nanak meri asa puri satgur ki sarna-i. ||4||4||
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rwmklI mhlw 5 ] AMgIkwru kIAw pRiB 
ApnY bYrI sgly swDy ] ijin bYrI hY iehu 
jgu lUitAw qy bYrI lY bwDy ]1] siqguru 
prmysru myrw ] Aink rwj Bog rs mwxI 
nwau jpI Brvwsw qyrw ]1] rhwau ] cIiq 
n Awvis dUjI bwqw isr aUpir rKvwrw ] 
byprvwhu rhq hY suAwmI iek nwm kY AwD-
wrw ]2] pUrn hoie imilE suKdweI aUn n 
kweI bwqw ] qqu swru prm pdu pwieAw Coif 
n kqhU jwqw ]3] brin n swkau jYsw qU 
hY swcy AlK Apwrw ] Aqul AQwh Afol 
suAwmI nwnk Ksmu hmwrw ]4]5] rwmklI 
mhlw 5 ] qU dwnw qU Aibclu qUhI qU jwiq 
myrI pwqI ] qU Afolu kdy folih nwhI qw  
hm kYsI qwqI ]1] eykY eykY eyk qUhI ] eykY 
eykY qU rwieAw ] qau ikrpw qy suKu pwieAw 
]1] rhwau ] qU swgru hm hMs qumwry qum 
mih mwxk lwlw ] qum dyvhu iqlu sMk n 
mwnhu hm BuMch sdw inhwlw ]2] hm bwirk 
qum ipqw hmwry qum muiK dyvhu KIrw ] hm 
Kylh siB lwf lfwvh qum sd guxI ghIrw 
]3] qum pUrn pUir rhy sMpUrn hm BI sMig 
AGwey ] imlq  imlq imlq imil rihAw 
nwnk khxu n jwey ]4]6] rwmklI mhlw 
5 ] kr kir qwl pKwvju nYnhu mwQY vjih 
rbwbw ] krnhu mDu bwsurI bwjY ijhvw Duin 
Awgwjw ] inriq kry kir mnUAw nwcY Awxy 
GUGr swjw ]1] rwm ko inriqkwrI ] pyKY 
pyKnhwru dieAwlw jyqw swju sIgwrI ]1] 
rhwau ] AwKwr mMflI Drix sbweI aUpir 
ggnu cMdoAw ] pvnu ivcolw krq iekylw 
jl qy Epiq hoAw ] pMc qqu kir puqrw 
kInw ikrq imlwvw hoAw ]2] cMdu sUrju 
duie jry crwgw chu kuMt BIqir rwKy ] ds 
pwqau pMc sMgIqw eykY BIqir swQy ] iBMn 
iBMn hoie Bwv idKwvih sBhu inrwrI BwKy 
]3] Gir Gir inriq hovY idnu rwqI Git 
Git vwjY qUrw ] eyik ncwvih eyik Bvwvih 
ieik Awie jwie hoie DUrw ] khu nwnk so 
bhuir n nwcY ijsu guru 
  

BytY pUrw ]4]7] rwmklI mhlw 5 ] EA-
Mkwir eyk Duin eykY eykY rwgu AlwpY ] eykw 
dysI eyku idKwvY eyko rihAw ibAwpY ] eykw 
suriq eykw hI syvw eyko gur qy jwpY ]1] Blo 
Blo ry kIrqnIAw ] rwm rmw rwmw gun gwau 
] Coif mwieAw ky DMD suAwau ]1] rhwau 
] pMc bijqR kry sMqoKw swq surw lY cwlY ] 
bwjw mwxu qwxu qij qwnw pwau n bIgw GwlY 
] PyrI Pyru n hovY kb hI eyku sbdu bMiD pwlY 
]2] nwrdI nrhr jwix hdUry ] GUMGr KVku 
iqAwig ivsUry ] shj Anµd idKwvY BwvY ] 
eyhu inriqkwrI jnim n AwvY ]3] 

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor me ha hecho Suyo y ha destruido a todos mis enemigos; el Señor ha amarrado a esos adversarios que han 
ultrajado al mundo entero.  	 (1)

Oh Guru, oh Dios, perteneces a mí; cuando contemplo Tu Nombre y me apoyo en Ti, gozo de la misma Dicha que 
la de tener dominios y todos los placeres del mundo.	 (1-Pausa)

Eres mi escudo, oh mi Dios, y así no pienso en nadie más que en Ti y vivo sin preocupaciones apoyándome sólo 
en Tu Nombre.	 (2)

Cuando me encuentras, oh Ser Perfecto, no me quedo privado de nada; logro Tu Esencia de Excelencia, el más 
elevado Estado de Éxtasis, y si lo abandono me voy a la nada.	 (3)

No Te puedo describir, oh Dios; eres mi Señor Infinito, Verdadero e Insondable.
Eres mi Único Maestro, Inmensurable, Incomparable e Inmutable.   	 (4-5)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Eres mi Señor Sabio y Eterno; eres mi casta y mi honor.
Si eres siempre el Mismo, oh Dios, ¿de qué puedo lamentarme? 	 (1)
Eres el Uno, mi Único Dios, oh mi Rey, y es a través de Tu Misericordia que soy bendecido con Éxtasis.		

				  (1-Pausa)
Eres mi mar, soy Tu cisne y estás lleno de perlas y rubíes; Das y das y de eso no hay duda y yo me regocijo y vivo 

siempre en Éxtasis. 	 (2)
Soy Tu niño y Tú mi Padre; me bendices con la leche de Tu Misericordia.
Juego Contigo y Tú me cuidas, oh Tesoro de Virtud. 	 (3)
Eres mi Dios Perfecto; lo compenetras todo y en Tu Compañía vivo saciado.
Dice Nanak, Te he encontrado, oh Señor, pero no puedo describir este Estado.	 (4-6)
	
Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sus manos son los címbalos, sus ojos el tamborín, su frente la viola, sus oídos hacen eco del sonido dulce de la 
flauta y sus labios producen la melodía.

Su mente trae amarradas las campanitas del deseo y así el hombre baila.   	 (1)
Sí, así es el baile que el hombre danza para su Dios, y el Señor Compasivo observa su maquillaje.
  	 (1-Pausa)
El mundo entero es el estrado que tiene extendida la lona del cielo y el aire separa a un hombre de otro hombre, 

ambos creados del jugo del esperma. De los cinco elementos el Señor crea al cachorro hombre y lo une con otros de su 
especie por virtud de sus acciones pasadas.	 (2)

Las dos lámparas del sol y de la luna brillan e iluminan las cuatro esquinas del mundo.
Los diez sentidos danzan como bailarinas y los cinco deseos producen la melodía del cuerpo; con sus labios todos 

expresan los deseos de su mente.  	 (3)
Tal es la danza eterna que el hombre realiza al compás de la flauta de Maya.
Algunos bailan; otros dan vueltas y sólo alguno sale del baile y se inmerge en el polvo.
Dice Nanak, sólo aquél que encuentra al Guru Verdadero nunca vuelve a bailar al son de Maya y de la 

reencarnación.	 (4-7)     P. 885.

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que canta la Melodía del Creador Universal, que se entona en el Señor, quien vive en Su Tierra, refleja Su 
Gloria, permanece por siempre entonado en el Único Señor.

Centra su Conciencia en el Señor, sirve a ese Señor, quien es conocido a través del Guru. 	 (1)
Oh Bendito sea tal ser embebido en su Kirtan que entona tal Alabanza, él canta las Alabanzas del Señor y renuncia 

a los enredos de Maya. 	 (1-Pausa)
Los Méritos como la paciencia son sus instrumentos musicales y las notas son el sumergir su ser en Dios. El 

controlar su ego es su flauta, el hacer a un lado su vanagloria son sus notas y dirigir sus pasos hacia la Verdad de Dios. 
Y ese baile que realiza lo hace trascender los planos materiales y así amarra la Palabra Divina del Shabd a su propio 
ser. 		 (2)

Jugar como Narad, el Sabio cantor, es para él el ver la Presencia del Señor por todas partes.
El quitarse de las aflicciones terrenas es para él el colgarse las campanitas de los tobillos; sus gestos amorosos son 

el habitar siempre en la Paz del Equilibrio.
Este tipo de bailarín no regresa más al mundo de las formas.  	 (3)
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ramkali mehla 5.
angikar ki-a parabh apne beri sagle saDhe.
yin beri he ih yag luti-a te beri le baDhe. ||1||
satgur parmesar mera.
anik re bjog ras mani na-o yapi bharvasa tera. ||1|| 
raja-o.
chit na avas duyi bata sir upar rakjvara.
beparvaju rajat he su-ami ik nam ke aDhara. ||2||
puran jo-e mili-o sukj-da-i un na ka-i bata.
tat sar param pad pa-i-a chjod na kathu yata. ||3||
baran na saka-o yesa tu he sache alakj apara.
atul athah adol su-ami Nanak kjasam jamara. ||4||5||
ramkali mehla 5.
tu dana tu abichal tuhi tu yat meri pati.
tu adol kade doleh naji ta jam kesi tati. ||1||
eke eke ek tuhi.
eke eke tu ra-i-a.
ta-o kirpa te sukj pa-i-a. ||1|| raja-o.
tu sagar jam jans tumare tum meh manak lala.
tum devhu til sank na manhu jam bhunchah sada 
nihala. ||2||
ham barik tum pita jamare tum mukj devhu kjira.
ham kjelah sabh lad ladaveh tum sad guni gajira. ||3||
tum puran pur raje sampuran jam bji sang agha-e.
milat milat milat mil raji-a Nanak kajan na ya-e. ||4||6||
ramkali mehla 5.
kar kar tal pakjave nenhu mathe veeh rababa.
karnaju maDh basuri bee yihva Dhun agea.
nirat kare kar manu-a nache ane ghughar sea. ||1||
ram ko nirtikari.
pekje pekjanjar da-i-ala yeta se sigari. ||1|| raja-o.
akjar mandli Dharan saba-i upar gagan chando-a.
pavan vichola karat ikela yal te opat jo-a.
panch tat kar putra kina kirat milava jo-a. ||2||
chand sure du-e yare charaga chaju kunt bjitar rakje.
das pata-o panch sangita eke bjitar sathe.
bjinn bjinn jo-e bhav dikjaveh sabhaju nirari 
bhakje. ||3||
ghar ghar nirat jove din rati ghat ghat vee tura.
ek nachaveh ek bhavaveh ik a-e ya-e jo-e Dhura.
kajo Nanak so bajur na nache yis gur bhete pura. ||4||7||
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ramkali mehla 5.
o-ankar ek Dhun eke eke rag alape.
eka desi ek dikjave eko raji-a bi-ape.
eka surat eka hi seva eko gur te yape. ||1||
bhalo bhalo re kiratni-a.
ram rama rama gun ga-o.
chjod ma-i-a ke DhanDh su-a-o. ||1|| raja-o.
panch beitar kare santokja sat sura le chale.
bea man tan te tana pa-o na biga ghale.
feri fer na jove kab hi ek sabad banDh pale. ||2||
nardi narjar yan jadure.
ghungar kjarjak ti-ag visure.
sahy anand dikjave bhave.
eu nirtikari yanam na ave. ||3||
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jy ko Apny Twkur BwvY ] koit miD eyhu kIr-
qnu gwvY ] swDsMgiq kI jwvau tyk ] khu 
nwnk iqsu kIrqnu eyk ]4]8] rwmklI 
mhlw 5 ] koeI bolY rwm rwm koeI Kudwie ] 
koeI syvY guseIAw koeI Alwih ]1] kwrx 
krx krIm ] ikrpw Dwir rhIm ]1] rhwau 
] koeI nwvY qIriQ koeI hj jwie ] koeI 
krY pUjw koeI isru invwie ]2] koeI pVY 
byd koeI kqyb ] koeI EFY nIl koeI supyd 
]3] koeI khY qurku koeI khY ihMdU ] koeI 
bwCY iBsqu koeI surigMdU ]4] khu nwnk ijin 
hukmu pCwqw ] pRB swihb kw iqin Bydu jwqw 
]5]9] rwmklI mhlw 5 ] pvnY mih pvnu 
smwieAw ] joqI mih joiq ril jwieAw ] 
mwtI mwtI hoeI eyk ] rovnhwry kI kvn tyk 
]1] kaunu mUAw ry kaunu mUAw ] bRhm igAw-
nI imil krhu bIcwrw iehu qau clqu BieAw 
]1] rhwau ] AglI ikCu Kbir n pweI ] 
rovnhwru iB aUiT isDweI ] Brm moh ky bWDy 
bMD ] supnu BieAw BKlwey AMD ]2] iehu 
qau rcnu ricAw krqwir ] Awvq jwvq 
hukim Apwir ] nh ko mUAw n mrxY jogu ] 
nh ibnsY AibnwsI hogu ]3] jo iehu jwxhu 
so iehu nwih ] jwnxhwry kau bil jwau ] khu 
nwnk guir  Brmu cukwieAw ] nw koeI mrY n 
AwvY jwieAw ]4]10] rwmklI mhlw 5 ] 
jip goibMdu gopwl lwlu ] rwm nwm ismir qU 
jIvih iPir n KweI mhw kwlu ]1] rhwau ] 
koit jnm BRim 
  

BRim BRim AwieE ] bfY Bwig swDsMgu pwieE 
]1] ibnu gur pUry nwhI auDwru ] bwbw nwnku 
AwKY eyhu bIcwru ]2]11] 

rwgu rwmklI mhlw 5 Gru 2

<> siqgur pRswid ] 

cwir pukwrih nw qU mwnih ] Ktu BI eykw bwq 
vKwnih ] ds AstI imil eyko kihAw ] qw 
BI jogI Bydu n lihAw ]1] ikMkurI AnUp vwjY 
] jogIAw mqvwro ry ]1] rhwau ] pRQmy vi-
sAw sq kw KyVw ] iqRqIey mih ikCu BieAw 
duqyVw ] duqIAw ArDo AriD smwieAw ] eyku 
rihAw qw eyku idKwieAw ]2]

Aquél con quien Dios está complacido, ese ser extraordinario canta en realidad la Alabanza del Señor y vive en la 
Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, pues sólo ahí se canta la Alabanza de Dios. 	 (4-8)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Algunos Te llaman Ram, otros Khudá, otros Te sirven como Gosaien, otros como Alá. 	(1)
Pero, oh Señor Benévolo, Tú eres el Único Hacedor y la Causa; bendíceme entonces con Tu Misericordia, oh Ser 

Compasivo.	 (1-Pausa)
Algunos van a bañarse a los Santuarios, algunos van hasta la Meca, otros hacen servicios de alabanzas de devoción, 

algunos hacen reverencia en oración. 	 (2)
Algunos leen los Vedas, otros el Corán; algunos se visten de blanco, otros de azul. 	(3)
Algunos se llaman Turcos, otros Hindúes; algunos buscan el paraíso musulmán, otros el cielo hindú. 		

				  (4)
Dice Nanak, aquél que realiza la Voluntad del Señor, sólo él conoce el Misterio del Uno, el Dios Todopoderoso. 	

				  (5-9)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La respiración se mezcla con el aire, la Luz del Alma se inmerge en el Alma Universal, el polvo regresa al polvo. 
¿Por qué entonces se lamenta el hombre? 	 (1)

¿Quién ha muerto, dime, quién ha muerto?
Oh Sabios, mediten en esto y vean que esto no es más que el Teatro de Dios. 	 (1-Pausa)
Quién sabe lo que le espera a uno en el más allá, y no por lamentarse ahora uno evitará la muerte. Estamos todos amarrados 

a la duda y al apego; el sueño termina como un sueño y el ciego se lamenta en vano.	 (2)
Todo lo que se ve y aparece es la Creación del Señor; uno va y viene por la Voluntad Insondable de Dios. Ni uno muere, 

ni uno es capaz de morir; tampoco perece, pues el Alma es eterna y siempre viva. 	 (3)
Lo que uno piensa que el hombre es, eso es lo que no es y aquél que conoce eso, a él le ofrezco mi vida en sacrificio. 

Dice Nanak, me he desecho de todas mis dudas por la Gracia del Guru, y ahora nadie muere por mí, ni va ni viene. 	
				  (4-10) 

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contempla a tu Señor, tu Dios; vive en el Nombre del Señor y así la muerte no te podrá devorar.	
		 (1-Pausa) 
Por miles de encarnaciones has venido vagando, vagando y vagando.	 P. 886.
Por el más elevado Destino has encontrado a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.	 (1)
Sin el Perfecto Guru, nadie ha sido salvado; eso es lo que Baba Nanak dice después de Su meditación profunda.	

				  (2-11)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los cuatro Vedas proclaman pero tú no les crees; ni tampoco a los seis Shastras que hablan de la misma Verdad, 
los dieciocho Puranas también apuntan hacia el mismo Dios; aun así, oh Yogui, no puedes concebir el Misterio del 
Señor. 	 (1)

El Arpa Celestial toca la Incomparable Melodía, pero en tu intoxicación no puedes escuchar el Maravilloso 
Sonido. 	 (1-Pausa)

En la Satia Yug la Villa de la Verdad fue habitada, pero en la Treta Yug empezó a declinar.
En la Era de Dwapur, la Edad de Bronce,  la Verdad y la mentira caminaban al parejo, pero en la Edad de Kali Yug, la 

Edad del Acero, la Verdad sólo tenía una parte sólida, ahí se dio la Revelación de Dios. 	 (2)

ye ko apne thakur bhave. kot maDh eu kirtan gave.
saDhsangat ki yava-o tek.
kajo Nanak tis kirtan ek. ||4||8||
ramkali mehla 5.
ko-i bole ram ram ko-i kjuda-e.
ko-i seve gus-i-a ko-i alaji. ||1||
karan karan karim.
kirpa Dhar rajim. ||1|| raja-o.
ko-i nave tirath ko-i he ya-e.
ko-i kare puya ko-i sir niva-e. ||2||
ko-i parje bed ko-i kateb.
ko-i odhe nil ko-i suped. ||3||
ko-i kaje turak ko-i kaje hindu.
ko-i bachhe bjisat ko-i surgindu. ||4||
kajo Nanak yin juk’m pachhata.
parabh sajib ka tin bhed yata. ||5||9||
ramkali mehla 5.
pavne meh pavan sama-i-a.
yoti meh yot ral ya-i-a.
mati mati jo-i ek.
rovanjare ki kavan tek. ||1||
ka-un mu-a re ka-un mu-a.
barahm gi-ani mil karaju bichara ih ta-o chalat bha-
i-a. ||1|| raja-o.
agli kichh kjabar na pa-i.
rovanjar bhe uth siDha-i.
bharam moh ke baNDhe banDh.
supan bha-i-a bhakjla-e anDh. ||2||
ih ta-o rachan rachi-a kartar.
avat yavat juk’m apar.
nah ko mu-a na marne yog.
nah binse abjinasi jog. ||3||
yo ih yanhu so ih naji.
yananjare ka-o bal ya-o.
kajo Nanak gur bharam chuka-i-a.
na ko-i mare na ave ya-i-a. ||4||10||
ramkali mehla 5.
yap gobind gopal lal.
ram nam simar tu yiveh fir na kja-i maja kal. ||1|| raja-o.
kot yanam bharam bharam bharam a-i-o.
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bade bhag saDhsang pa-i-o. ||1||
bin gur pure naji uDhar.
baba Nanak akje eu bichar. ||2||11||
rag ramkali mehla 5 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
cjar pukareh na tu maneh.
kjat bji eka bat vakjaneh.
das asti mil eko kaji-a.
ta bji yogi bhed na laji-a. ||1||
kinkuri anup vee.
yogi-a matvaro re. ||1|| raja-o.
parathme vasi-a sat ka kjerja.
tariti-e meh kichh bha-i-a duterja.
duti-a arDho araDh sama-i-a.
ek raji-a ta ek dikja-i-a. ||2||
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eykY sUiq proey mxIey ] gwTI iBin iBin 
iBin iBin qxIey ] iPrqI mwlw bhu ibiD 
Bwie ] iKMicAw sUqu q AweI Qwie ]3] chu 
mih eykY mtu hY kIAw ] qh ibKVy Qwn Aink 
iKVkIAw ] Kojq Kojq duAwry AwieAw ] 
qw nwnk jogI mhlu Gru pwieAw ]4] ieau  
ikMkurI AwnUp vwjY ] suix jogI kY min mITI 
lwgY ]1] rhwau dUjw ]1]12] rwmklI 
mhlw 5 ] qwgw kir kY lweI iQglI ] 
lau nwVI sUAw hY AsqI ] AMBY kw kir 
fMfw DirAw ] ikAw qU jogI grbih pirAw 
]1] jip nwQu idnu rYnweI ] qyrI iKMQw do 
idhweI ]1] rhwau ] ghrI ibBUq lwie 
bYTw qwVI ] myrI qyrI muMdRw DwrI ] mwgih 
tUkw iqRpiq n pwvY ] nwQu Coif jwcih lwj 
n AwvY ]2] cl icq jogI Awsxu qyrw ] 
isM|I vwjY inq audwsyrw ] gur gorK kI qY 
bUJ n pweI ] iPir iPir jogI AwvY jweI 
]3] ijs no hoAw nwQu ik®pwlw ] rhrwis 
hmwrI gur gopwlw ] nwmY iKMQw nwmY bsqru 
] jn nwnk jogI hoAw AsiQru ]4] ieau 
jipAw nwQu idnu rYnweI ] huix pwieAw guru 
gosweI ]1] rhwau dUjw ]2]13] rwmklI 
mhlw 5 ] krn krwvn soeI ] Awn n dIsY 
koeI ] Twkuru myrw suGVu sujwnw ] gurmuiK 
imilAw rMgu mwnw ]1] AYso ry hir rsu mITw 
] gurmuiK iknY ivrlY fITw ]1] rhwau ] 
inrml joiq AMimRqu hir nwm 
  
] pIvq Amr Bey inhkwm ] qnu mnu sI-
qlu Agin invwrI ] And rUp pRgty sMswrI 
]2] ikAw dyvau jw sBu ikCu qyrw ] sd 
bilhwir jwau lK byrw ] qnu mnu jIau ipMfu 
dy swijAw ] gur ikrpw qy nIcu invwijAw 
]3] Koil ikvwrw mhil bulwieAw ] jYsw 
sw qYsw idKlwieAw ] khu nwnk sBu pVdw 
qUtw ] hau qyrw qU mY min vUTw ]4]3]14] 
rwmklI mhlw 5 ] syvku lwieE ApunI syv 
] AMimRqu nwmu dIE muiK dyv ] sglI icMqw 
Awip invwrI ] iqsu gur kau hau sd bil-
hwrI ]1] kwj hmwry pUry sqgur ] bwjy 
Anhd qUry sqgur ]1] rhwau ] 

Un mismo hilo contiene las cuentas en el rosario, aunque haya muchos nudos, aunque el hilo tenga muchas hebras 
y las cuentas se sostengan de muchas formas. Sin embargo, quitando el hilo todas las cuentas se juntan en la misma 
bolsa. 	 (3)

A través de las cuatro épocas el cuerpo ha sido el Recinto de Dios, aunque este Recinto es misterioso, pues tiene 
muchas salidas. He buscado por todas partes y por fin he llegado a Tu Puerta, oh Dios, y como Tu buscador he encontrado 
Tu Eterno Recinto.	 (4)

Así es como la flauta maravillosa del Alma canta y su Melodía le es dulce al Yogui.
		 (1- Segunda Pausa-1-12)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El tejido del cuerpo fue hecho en trama y urdimbre con las agujas de los huesos y las puntadas de las venas, su base 
no es más que el agua del esperma. 

Entonces, ¿de qué te sientes orgulloso, oh Yogui?	 (1)
Contempla a tu Maestro, tu Dios, noche y día, pues tu abrigo no te va a durar más que unos cuantos días.			 

				  (1-Pausa)
Has untado todo tu cuerpo de cenizas y la idea del yo y del tú son tus aretes.
Pides comida de puerta en puerta y nunca estás satisfecho, y así te olvidas de tu Dios. Ni una pizca de vergüenza 

sobra en ti. 	 (2)
Oh Yogui, tu mente vacila aunque cuando te sientas en tu postura pareces inamovible.
Cultivas la tristeza pero tocas tu corno. 
No conoces a Gorak, el Guru, tu Dios, y así vienes y vas una y otra vez.   	 (3)
Aquél que goza de la Misericordia del Señor, ante él hago mi oración; él es el Guru de todos nosotros, el Soporte 

de la Tierra. Aquél que se viste con el abrigo del Nombre del Señor, ese Yogui, dice Nanak, vive eternamente y para 
siempre. 	 (4)

Aquél que contempla a su Dios noche y día, logra alcanzar al Guru; sí, a su Dios, el Maestro del Universo.			 
				  (1- Segunda Pausa- 2-13)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor es el Único Hacedor y la Causa; sí, no veo a nadie más que a Dios.
Mi Maestro es Bello y Sabio; Lo encuentro por la Gracia del Guru y gozo de Su Amor. 			 

				  (1)
La Esencia del Señor es Dulce, pero extraordinario es aquél que por la Gracia del Guru la prueba. 			 

				  (1-Pausa)
Su Luz es Inmaculada; el Nombre del Señor es el Néctar Dulce.	 P. 887.
Quien La saborea, se vuelve Inmortal y sin deseos, su fuego es calmado, su cuerpo y su mente son confortados y se 

vuelve la encarnación del Éxtasis, reconocido en el mundo entero.	 (2) 
Oh Dios, ¿qué Te podría dar yo cuando todo lo que tengo Te pertenece?
En reverencia me postro ante Ti un millón de veces, pues Tú edificas nuestro cuerpo, mente y Alma y honras por la 

Gracia del Guru a los humildes y a los perdidos.	 (3)
Tú me abres la Puerta y me elevas hasta Tu Mansión y Te manifiestas ante mí. Dice Nanak, el velo se ha quitado y 

ahora soy Tuyo porque estás enaltecido en mi mente. 	 (4-3-14)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Guru trae al sirviente a su servicio y vierte el Néctar del Nombre en sus labios, le quita sus preocupaciones, sus 
ansiedades y sus aflicciones. Oh, entrego mi vida en sacrificio a tal Guru.	 (1)

El Guru satisface todas nuestras tareas y por su Gracia la Melodía Divina de la Palabra del Shabd resuena en la 
mente.	 (1-Pausa)

eke sut paro-e mani-e.
gathi bjin bjin bjin bjin tani-e.
firti mala bajo biDh bha-e.
kjinchi-a sut ta a-i tha-e. ||3||
chaju meh eke mat he ki-a.
tah bikj-rje than anik kjirjki-a.
kjoyat kjoyat du-are a-i-a.
ta Nanak yogi majal ghar pa-i-a. ||4||
i-o kinkuri anup vee.
sun yogi ke man mithi lage. ||1|| raja-o duya. ||1||12||
ramkali mehla 5.
taga kar ke la-i thigli.
la-o narji su-a he asti.
ambhe ka kar danda Dhari-a.
ki-a tu yogi garbeh pari-a. ||1||
yap nath din rena-i.
teri kjintha do diha-i. ||1|| raja-o.
gahri bibhut la-e betha tarji.
meri teri mundra Dhari.
mageh tuka taripat na pave.
nath chjod yacheh le na ave. ||2||
chal chit yogi asan tera.
sinyi vee nit udasera.
gur gorakj ki te buyh na pa-i.
fir fir yogi ave ya-i. ||3||
yis no jo-a nath kirpala.
rahras jamari gur gopala.
name kjintha name bastar.
yan Nanak yogi jo-a asthir. ||4||
i-o yapi-a nath din rena-i.
hun pa-i-a gur gosa-i. ||1|| raja-o duya. ||2||13||
ramkali mehla 5.
karan karavan so-i.
an na dise ko-i.
thakur mera sugharh suyana.
gurmukj mili-a rang mana. ||1||
eso re jar ras mitha.
gurmukj kine virle ditha. ||1|| raja-o.
nirmal yot amrit jar nam.
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pivat amar bha-e nihkam.
tan man sital agan nivari.
anad rup pargate sansari. ||2||
ki-a deva-o ya sabh kichh tera.
sad balijar ya-o lakj bera.
tan man yi-o pind de sei-a.
gur kirpa te nich nivei-a. ||3||
kjol kivara majal bula-i-a.
yesa sa tesa dikjla-i-a.
kajo Nanak sabh parj-da tuta.
ha-o tera tu me man vutha. ||4||3||14||
ramkali mehla 5.
sevak la-i-o apuni sev.
amrit nam di-o mukj dev.
sagli chinta ap nivari.
tis gur ka-o ja-o sad balijari. ||1||
ke jamare pure satgur.
bee anhad ture satgur. ||1|| raja-o.
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mihmw jw kI gihr gMBIr ] hoie inhwlu 
dyie ijsu DIr ] jw ky bMDn kwty rwie ] so 
nru bhuir n jonI pwie ]2] jw kY AMqir 
pRgitE Awp ] qw kau nwhI dUK sMqwp ] 
lwlu rqnu iqsu pwlY pirAw ] sgl kutMb 
Ehu jnu lY qirAw ]3] nw ikCu Brmu n du-
ibDw dUjw ] eyko eyku inrMjn pUjw ] jq kq 
dyKau Awip dieAwl ] khu nwnk pRB imly 
rswl ]4]4]15] rwmklI mhlw 5 ] qn 
qy CutkI ApnI DwrI ] pRB kI AwigAw lgI 
ipAwrI ] jo ikCu krY su min myrY mITw ] qw 
iehu Acrju nYnhu fITw ]1] Ab moih jwnI 
ry myrI geI blwie ] buiJ geI iqRsn invwrI 
mmqw guir pUrY lIE smJwie ]1] rhwau ] 
kir ikrpw rwiKE guir srnw ] guir pkrwey 
hir ky crnw ] bIs ibsuey jw mn Thrwny 
] gur pwrbRhm eykY hI jwny ]2] jo jo kIno 
hm iqs ky dws ] pRB myry ko sgl invws ] 
nw ko dUqu nhI bYrweI ] gil imil cwly eykY 
BweI ]3] jw kau guir hir dIey sUKw ] qw 
kau bhuir n lwgih dUKw ] Awpy Awip srb 
pRiqpwl ] nwnk rwqau rMig gopwl 
]4]5]16] rwmklI mhlw 5 ] muK qy 
pVqw tIkw sihq ] ihrdY rwmu nhI pUrn 
rhq ] aupdysu kry kir lok idRVwvY ] Apnw 
kihAw Awip n kmwvY ]1] pMifq bydu bIc-
wir pMifq ] mn kw k®oDu invwir pMifq ]1] 
rhwau ] AwgY 
  
rwiKE swl igrwmu ] mnu kIno dh ids ib-
sRwmu ] iqlku crwvY pweI pwie ] lok pcwrw 
AMDu kmwie ]2] Ktu krmw Aru Awsxu DoqI 
] BwgiT igRih pVY inq poQI ] mwlw PyrY 
mMgY ibBUq ] ieh ibiD koie n qirE mIq 
]3] so pMifqu gur sbdu kmwie ] qRY gux kI 
Esu auqrI mwie ] cqur byd pUrn hir nwie 
] nwnk iqs kI srxI pwie ]4]6]17] 
rwmklI mhlw 5 ] koit ibGn nhI Awvih 
nyir ] Aink mwieAw hY qw kI cyir ] Aink 
pwp qw ky pwnIhwr ] jw kau mieAw BeI  
krqwr ]1] ijsih shweI hoie Bgvwn ] 
Aink jqn auAw kY srMjwm ]1] rhwau ]

La Alabanza del Guru es Insondable; quien sea que vive en su Gracia es confortado por él. Aquél a quien le son 
quitadas las amarras por Dios, nuestro Rey, no regresa al vientre materno otra vez. 	 (2)

Aquél a quien el Señor se le manifiesta, ni las preocupaciones ni las aflicciones le afectan.
Él logra obtener la Joya del Nombre del Señor en su ser interior y así salva a todo su linaje.	 (3)
La duda se le va y también la idea del otro, y su Alabanza la dirige hacia el Absoluto Señor.
Dice Nanak, ahora donde sea que volteo a ver, veo al Dios Compasivo, pues he encontrado a mi Señor, el Tesoro 

de Éxtasis.	 (4-4-15)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ahora he podido hacer a un lado mi ego y he empezado a amar la Voluntad de Dios.
Lo que sea que hace, lo siento dulce y ahora tengo a la vista a mi Dios Maravilloso. 	 (1)
Me he vuelto sabio, la maldad que vivía en mí se ha ido, mi fuego interno se ha extinguido y mi ego también, pues 

el Guru me ha instruido en Su Sabiduría. 	 (1-Pausa)
En su Misericordia el Guru me ha bendecido con su Santuario y me ha permitido aferrarme a los Pies de Dios. Cuando 

la mente está en calma y ya no vacila, entonces uno realiza que Dios y el Guru son uno. 	 (2)
Soy esclavo de quien hayas creado, oh Dios, pues Tú habitas en cualquiera de Tus Criaturas.
Ahora ya no tengo adversarios, ni nadie es un extraño para mí. 
Me siento abrazado por todos y por cada uno. 	 (3)
Aquél a quien el Guru bendice con Éxtasis, ni el dolor, ni las aflicciones se le acercan.
Sí, el Señor Mismo lo sostiene todo y así Nanak dice, estoy imbuido en el Amor del Señor.	(4-5-16)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Con los labios, el erudito recita la Palabra del Shabd e intelectualiza el significado, pero el Señor no vive en su corazón. 
Instruye a otros y les pide que lo sigan, pero él mismo no practica lo que enseña.	 (1)

Oh Pandit, medita en esos Vedas que enseñas y conquista el enojo de tu mente. 	 (1-Pausa)
Enfrente de ti está tu ídolo al cual adoras.	 P. 888.
Pero tu mente vaga en las diez direcciones, ungiendo en la frente del ídolo la marca de azafrán, lo adoras y 

complaciendo así a la multitud, actúas como ciego.  	 (2) 
Realizas buenas acciones, posturas de Yoga y haces todo tipo de limpias, lees los textos sagrados en la casa de los 

ricos, rezas el rosario y pides dinero; de esta forma, oh amigo, nadie ha podido cruzar el mar de la existencia.   		
				  (3)

El verdadero Pandit es el que practica la Palabra del Shabd del Guru y se libera del cochambre de la Maya de las 
tres cualidades. El recitar el Nombre Perfecto del Señor es recitar los cuatro Vedas y aquél que lo hace, dice Nanak, 
encuentra el Santuario a Sus Pies. 	 (4-6-17)

Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Millones de tribulaciones no le afectan y la poderosa Maya se hace su esclava; millones de errores le son borrados 
para aquél que tiene la Misericordia del Señor Creador. 	 (1)

Todos los esfuerzos de aquél que cuenta con el Socorro del Señor, el Dios, dan fruto; sí, él queda satisfecho.		
				  (1-Pausa)

majima ya ki gajir gambjir.
jo-e nihal de-e yis Dhir.
ya ke banDhan kate ra-e.
so nar bajur na yoni pa-e. ||2||
ya ke antar pargati-o ap.
ta ka-o naji dukj santap.
lal ratan tis pale pari-a.
sagal kutamb oh yan le tari-a. ||3||
na kichh bharam na dubiDha duya.
eko ek niranyan puya.
yat kat dekj-a-u ap da-i-al.
kajo Nanak parabh mile rasal. ||4||4||15||
ramkali mehla 5.
tan te chhutki apni Dhari.
parabh ki agi-a lagi pi-ari.
yo kichh kare so man mere mitha.
ta ih achre nenhu ditha. ||1||
ab mohi yani re meri ga-i bala-e.
buyh ga-i tarisan nivari mamta gur pure li-o 
samyha-e. ||1|| raja-o.
kar kirpa rakji-o gur sarna.
gur pakra-e jar ke charna.
bis bisu-e ya man thehrane.
gur parbarahm eke hi yane. ||2||
yo yo kino jam tis ke das.
parabh mere ko sagal nivas.
na ko dut naji bera-i.
gal mil chale eke bha-i. ||3||
ya ka-o gur jar di-e sukja.
ta ka-o bajur na lageh dukja.
ape ap sarab partipal.
Nanak rata-o rang gopal. ||4||5||16||
ramkali mehla 5.
mukj te parj-ta tika sajit.
hirde ram naji puran rajat.
updes kare kar lok darirj-ave.
apna kaji-a ap na kamave. ||1||
pandit bed bicjar pandit.
man ka kroDh nivar pandit. ||1|| raja-o.
age rakji-o sal giram.
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man kino dah dis bisram.
tilak charave pa-i pa-e.
lok pachara anDh kama-e. ||2||
kjat karma ar asan Dhoti.
bhagath gariji parje nit pothi.
mala fere mange bibhut.
ih biDh ko-e na tari-o mit. ||3||
so pandit gur sabad kama-e.
tare gun ki os utri ma-e.
chatur bed puran jar na-e.
Nanak tis ki sarni pa-e. ||4||6||17||
ramkali mehla 5.
kot bighan naji avaji ner.
anik ma-i-a he ta ki cher.
anik pap ta ke panijar.
ya ka-o ma-i-a bha-i kartar. ||1||
yisaji saja-i jo-e bhagvan.
anik yatan u-a ke saraNyam. ||1|| raja-o.


